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De urgentieverklaring worDt Door De regering gevraagD 
overeenkomstig artikel 51 van het reglement.

le gouvernement DemanDe l’urgence conformément à 
l’article 51 Du règlement.

tot wijziging van de wet  
van 23 november 2017  

tot wijziging van de naam van  
de Belgische Technische Coöperatie en tot 

vaststelling van de opdrachten en de werking 
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de la Coopération technique belge et 

définition des missions et du fonctionnement 
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
29 avril 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 29 april 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 29 avril 2024. De “goedkeuring tot drukken” werd op 29 april 2024 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Door belangrijke evoluties in het Belgisch wettelijk en 
reglementair kader, alsook in de operationele context 
waarin de Belgische samenwerking actief is, is het 
noodzakelijk diverse wijzigingen door te voeren in de 
Enabel-wet.

De wijzigingen hebben betrekking op vier onderwerpen: 

1° aanpassing van de Enabel-wet aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen van 
23 maart 2019. Hierdoor wordt de modaliteit “met sociaal 
oogmerk” die sinds de oprichting aan het statuut van 
Enabel is verbonden, overbodig. In het ontwerp wordt 
de wet aangepast om in regel te zijn met de huidige 
wetgeving;

2° aanpassing van de nationaliteitsvereisten van junior 
assistenten met als doel deze functie open te stellen voor 
jongeren uit de partnerlanden van de gouvernementele 
samenwerking. Dit wordt voorgesteld in het kader van 
de huidige debatten rond dekolonisatie. Ook jongeren 
uit partnerlanden moeten de kans krijgen om profes-
sionele ervaring op te doen bij Enabel;

3° aanpassing van de terminologie van de Enabel-wet 
in overeenstemming met de hervorming van het onder-
nemingsrecht door het begrip “daad van koophandel” te 
vervangen door het begrip “economische activiteit” om 
in regel te zijn met de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht;

4° aanpassing van de nationaliteitsvereiste voor de 
leden van het Directiecomité van Enabel door maximum 
twee posten in het comité open te stellen voor niet-
Belgische onderdanen, terwijl de functie van directeur-
generaal uitsluitend wordt voorbehouden aan een 
Belgisch onderdaan. Deze aanpassing wordt voorgesteld 
om meer diversiteit toe te laten in het directiecomité, in 
lijn met de opdracht van Enabel die voornamelijk focust 
op partnerlanden in Afrika.

RÉSUMÉ

D’importantes évolutions du cadre légal et réglemen-
taire belge mais également du contexte opérationnel 
dans lequel la coopération belge travaille, imposent 
plusieurs modifications de la loi Enabel.

Les modifications concernent quatre sujets:

1° l’adaptation de la loi Enabel au nouveau Code des 
sociétés et des associations du 23 mars 2019. Ce code 
rend caduque la modalité “à finalité sociale” associée 
au statut d’Enabel depuis sa création. Le projet modifie 
la loi pour l’aligner sur la législation en vigueur;

2° l’adaptation des exigences de nationalité des 
assistants juniors dans le but d’ouvrir cette fonction aux 
jeunes issus des pays partenaires de la coopération 
gouvernementale. Ceci est proposé dans le contexte 
des débats actuels sur la décolonisation. Les jeunes des 
pays partenaires devraient également avoir la possibilité 
d’acquérir une expérience professionnelle chez Enabel;

3° l’adaptation de la terminologie de la loi Enabel à 
celle découlant de la réforme du droit des entreprises, 
en remplaçant la notion d’“acte réputé commercial” par 
celle d’“activité économique”, afin de se conformer à la 
loi du 15 avril 2018 portant réforme du droit des sociétés;

4° l’adaptation de l’exigence en matière de nationalité 
à laquelle doivent satisfaire les membres du Comité de 
direction d’Enabel en ouvrant maximum deux postes du 
Comité à des ressortissants non-belges, tout en réser-
vant exclusivement la fonction de Directeur général à 
un ressortissant belge. Cette adaptation est proposée 
afin de permettre une plus grande diversité au sein 
du Comité de direction, conformément à la mission 
d’Enabel, qui se concentre principalement sur des pays 
partenaires en Afrique.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp beoogt de wijziging van de wet van 
23 november 2017 tot wijziging van de naam van de 
Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap.

1. Bepalingen met betrekking tot het statuut van 
Enabel

De voorgestelde wijzigingen betreffen bepalingen met 
betrekking tot de noodzakelijke omzetting van Enabel 
als naamloze vennootschap van publiek recht met een 
sociaal oogmerk naar een naamloze vennootschap van 
publiek recht vermits in het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen van 23 maart 2019 de 
modaliteit “met sociaal oogmerk” niet meer bestaat. 
De bepalingen met betrekking tot de sociale doelstel-
lingen van Enabel worden opgenomen in de te wijzigen 
statuten van Enabel.

Daarnaast wordt voorgesteld om enkele termino-
logische aanpassingen door te voeren (bijvoorbeeld 
“maatschappelijk doel” uit het vennootschappen Wetboek 
wordt “voorwerp” in het nieuwe Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen) en om te verwijzen naar 
correcte artikelen van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen in plaats van naar artikelen in het 
voorgaande Wetboek van Vennootschappen.

2. Bepaling met betrekking tot de nationaliteits-
vereiste van de junior assistenten

De functie van junior assistent, zoals gedefinieerd 
in artikel 7 van de wet Enabel, wordt beschouwd als 
“burgerlijke bediening” in de zin van artikel 10 van de 
Grondwet en moet in beginsel dus voorbehouden worden 
aan personen met de Belgische nationaliteit, of kan, 
overeenkomstig interpretatie van dit artikel door doctrine 
en rechtspraak van het Hof van Justitie van de EU, ook 
aan personen uit de Europese Economische Ruimte 
(EER) of Zwitserland worden voorbehouden, vermits deze 
functie rechtstreeks noch onrechtstreeks deelneemt aan 
het openbaar gezag en zij geenszins tot doel heeft om 
algemene belangen van de staat te vrijwaren.

De wet kan echter voorzien in uitzonderingen op deze 
nationaliteitsvoorwaarde, maar opdat deze uitzonderingen 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi vise à modifier la loi du 23 novembre 
2017 portant modification du nom de la Coopération 
technique belge et définition des missions et du fonction-
nement de Enabel, Agence belge de Développement.

1. Dispositions relatives au statut d’Enabel

Les modifications proposées concernent des disposi-
tions relatives à la nécessaire transformation d’Enabel, 
société anonyme de droit public à finalité sociale en 
société anonyme de droit public, étant donné que la 
modalité “à finalité sociale” n’existe plus dans le nou-
veau Code des sociétés et des associations du 23 mars 
2019. Les dispositions relatives aux objectifs sociaux 
d’Enabel seront reprises dans les statuts d’Enabel qui 
seront modifiés ultérieurement.

En outre, il est proposé d’apporter quelques ajuste-
ments terminologiques (par exemple, “objet social” dans 
le Code des sociétés devient “objet” dans le nouveau 
Code des sociétés et des associations) et de se réfé-
rer aux articles corrects du Code des sociétés et des 
associations au lieu des articles de l’ancien Code des 
sociétés.

2. Disposition relative à l’exigence en matière de 
nationalité des assistant·es juniors

La fonction d’assistant·e junior, telle que définie à l’ar-
ticle 7 de la loi Enabel, est considérée comme un “emploi 
civil” au sens de l’article 10 de la Constitution et doit donc 
en principe être réservée aux personnes possédant la 
nationalité belge ou, conformément à l’interprétation de 
cet article par la doctrine et la jurisprudence de la Cour 
de justice de l’UE, peut également être réservée aux 
personnes de l’Espace économique européen (EEE) ou 
de la Suisse, étant donné que cette fonction ne participe 
pas directement ou indirectement à l’autorité publique 
et qu’elle ne vise en aucune manière à la sauvegarde 
des intérêts généraux de l’État.

La loi peut toutefois prévoir des exceptions à cette 
condition de nationalité, mais pour que ces exceptions 
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nog steeds zouden kaderen binnen artikel 10, tweede lid 
van de Grondwet, mag de wetgever dit niet op algemene 
wijze voorzien, maar daarentegen steeds op een concrete 
en voldoende nauwkeurige manier.

Het nieuwe Junior Programma 2023-2027 past in 
dezelfde context en dezelfde visie als hieronder (natio-
naliteit van de leden van de Directiecomité) beschreven 
en wenst dit uit te breiden naar de partnerlanden van 
de gouvernementele samenwerking.

In de instructiebrief van het nieuwe Junior Programma 
wordt uitdrukkelijk de wens uitgesproken om bijzondere 
aandacht te besteden aan de inclusiviteit en rekrutering 
van lokale junior assistenten in de landen waarmee 
België gouvernementeel samenwerkt. De instructiebrief 
geeft ook aan dat het Programma bij voorkeur dient te 
worden opengesteld voor Belgische (en bij uitbreiding, 
voor jongeren uit de EER of Zwitserland) en lokale jon-
geren. Er wordt gestreefd naar een 50-50 verhouding 
over de duur van het Programma.

De internationale context van ontwikkelingssamen-
werking waarin Enabel opereert en de wens om meer 
synergie te ontwikkelen tussen “internationale” Belgische 
en Europese jongeren en jongeren uit de partnerlanden 
van de gouvernementele samenwerking, maken het 
essentieel om junior assistenten aan te werven met 
een andere dan de Belgische of Europese nationaliteit.

Zo kunnen paren (bij voorkeur Belgische en lokale 
junior assistenten) worden gevormd om deze synergie te 
ontwikkelen. Jonge talenten met diverse origine, geslacht 
en opleidingsachtergrond zullen het zo mogelijk maken 
om op professionele wijze bij te dragen aan interventies 
met betrekking tot internationale solidariteit in de partner-
landen van de gouvernementele samenwerking en daar 
hun vaardigheden te ontwikkelen om actief en duurzaam 
deel te nemen aan de lokale en mondiale uitdagingen 
van de Duurzame Ontwikkelingsdoelstellingen.

In paar werken zal beide partijen in gelijke mate ver-
rijken en de wederzijdse versterking van vaardigheden 
voor jonge Europese en lokale talenten mogelijk maken.

Bovendien is de ambitie van Enabel om dit programma 
in de partnerlanden te kunnen ontwikkelen niet alleen 
met kandidaten uit België maar ook uit de partnerlan-
den in een dynamiek van aanwerving en ontwikkeling 
van talenten en van engagement voor internationale 
solidariteit.

Het Juniorprogramma is een “high potential”-program-
ma, dat ook tot doel heeft jongeren aan te werven opdat 
dat ze daarna bij Enabel blijven. Investeren in jonge 
mensen, zowel Belgische (en Europese of Zwitserse) 

s’inscrivent toujours dans le cadre de l’article 10, alinéa 2 
de la Constitution, le législateur ne peut la prévoir de 
manière générale, mais au contraire toujours de manière 
concrète et suffisamment précise.

Le nouveau Programme Junior 2023-2027 s’inscrit 
dans le même contexte et la même vision que décrit 
ci-dessous (nationalité des membres du Comité de 
direction) et souhaite l’étendre aux pays partenaires de 
la coopération gouvernementale.

La lettre d’instruction du nouveau Programme Junior 
exprime explicitement le souhait d’accorder une atten-
tion toute particulière à l’inclusion et au recrutement 
d’assistant·es juniors locaux·ales dans les pays avec 
lesquels coopère le gouvernement belge. La lettre 
d’instruction indique aussi que le Programme doit de 
préférence être ouvert aux jeunes belges (et par extension, 
aux jeunes ressortissants de l’EEE ou de la Suisse) et 
locaux·ales, avec un ratio 50-50 recherché sur la durée 
du Programme.

Le contexte international de la coopération au dévelop-
pement dans lequel opère Enabel et le souhait de dévelop-
per plus de synergie entre les jeunes “internationaux·ales”, 
Belges et Européen·nes, et les jeunes des pays par-
tenaires de la coopération gouvernementale rendent 
indispensable le recrutement d’assistant·es juniors d’une 
nationalité autre que belge ou européenne.

Cela permet en effet de constituer des binômes 
(d’assistant·es juniors belges et locaux·ales, de pré-
férence) dans l’optique de développer cette synergie. 
De jeunes talents d’origine, de sexe et de formation 
divers pourront ainsi contribuer professionnellement 
aux interventions de solidarité internationale dans les 
pays partenaires de la coopération gouvernementale et 
y développer leurs compétences en vue de participer 
de façon active et durable aux défis locaux et mondiaux 
des Objectifs de développement durable.

Le travail en binôme enrichira les deux parties de 
manière égale et permettra le renforcement mutuel des 
compétences des jeunes talents européens et locaux.

En outre, l’ambition d’Enabel est de pouvoir dévelop-
per ce programme dans les pays partenaires avec des 
candidat·es non seulement belges mais également de 
la nationalité des pays partenaires dans une dynamique 
d’acquisition, de développement de talents et d’enga-
gement pour la solidarité internationale.

Le Programme Junior est un “high potential program” 
dont l’objectif est également de pouvoir recruter des 
jeunes avec l’ambition que par après ils restent chez 
Enabel. Investir ainsi dans des jeunes, à la fois Belges 
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als van de nationaliteit van de partnerlanden, zorgt 
voor toekomstige werkkrachten voor Enabel. Door deze 
jongeren op te leiden en bewust te maken en te laten 
genieten van een eerste werkervaring in de projecten en 
activiteiten uitgevoerd door Enabel, zullen ze veel snel-
ler operationeel zijn en over de juiste kennis beschikken 
om meer betrokken te raken bij de projecten uitgevoerd 
door Enabel en haar ambities te verwezenlijken.

Dit is ook in lijn met de strategie van Enabel om het 
gebruik van uitgezonden personeelsleden te beperken 
en meer en meer te vertrouwen op personeelskrachten 
die in de partnerlanden aanwezig zijn. Jobs zullen zo 
worden opengesteld voor lokale jongeren om het pro-
gramma meer inclusief te maken.

Bovendien zijn er erg weinig tewerkstellingsmoge-
lijkheden in internationale donoragentschappen zoals 
Enabel voor jongeren met weinig of geen werkervaring. 
Het Juniorprogramma is een zeldzame kans voor jong 
nationaal talent in de partnerlanden. De toegevoegde 
waarde van het programma en de openheid voor nationale 
kandidaten voor de internationale ontwikkelingssector 
is essentieel.

Een ander doel van het programma is om deze jon-
geren te betrekken in de burgermaatschappij, met name 
in verband met de activiteiten die Enabel ontwikkelt 
in België en in de partnerlanden. Dit zal de impact en 
duurzaamheid van het Juniorprogramma vergroten door 
ondersteuning door Enabel van de ontwikkeling van 
lokale competentie in de partnerlanden.

Er voor zorgen dat ingezetenen van de partnerlanden 
op die manier zelf ook kunnen bijdragen tot de verdere 
ontwikkeling van hun land is een streefdoel van Enabel 
en kan alleen maar positieve effecten hebben. Het gaat 
erom om samen te werken aan een gemeenschappe-
lijk doel en niet dat alleen wij voor hen werken om de 
Duurzame Ontwikkelingsdoelen te bereiken.

3. Handelingen van Enabel

Het begrip “daad van koophandel” vond zijn oorsprong 
in het Wetboek van Koophandel van 10 september 1807. 
Dit wetboek werd – behoudens het hoofdstuk met betrek-
king tot zeerecht – afgeschaft door de wet van 15 april 2018  
houdende hervorming van het ondernemingsrecht.

De hervorming van het ondernemingsrecht en het 
Wetboek van economisch recht van 28 februari 2013 
(“WER”) gebruiken de begrippen “onderneming” en 
“economische activiteit” als centraal uitgangspunt voor 

(et Européens ou Suisses) mais également de la natio-
nalité des pays partenaires permettra de garantir des 
futurs ressources pour Enabel. Formés, sensibilisés et 
bénéficiant d’une première expérience professionnelles 
dans les projets et interventions mis en œuvre par 
Enabel, ces jeunes seront beaucoup plus rapidement 
opérationnels et disposeront d’une connaissance ad hoc 
pour s’investir plus concrètement dans les projets mis 
en œuvre par Enabel et la réalisation de ses ambitions.

Cela s’inscrit aussi dans la stratégie d’Enabel de limiter 
le recours à du personnel expatrié et de s’appuyer de 
plus en plus sur les ressources présentes dans les pays 
partenaires. Des postes seront ouverts à des jeunes 
locaux·les afin de rendre le programme plus inclusif.

De plus, il existe très peu d’opportunités d’emploi 
au sein des agences de bailleurs internationaux, telle 
qu’Enabel, pour les jeunes qui ont peu ou pas d’expé-
rience professionnelle. Le Programme Junior est une 
opportunité rare offerte aux jeunes talents nationaux 
dans les pays partenaires. La valeur ajoutée du pro-
gramme et l’ouverture du programme à des candidat·es 
nationaux·les pour le secteur du développement inter-
national est essentielle.

En outre, l’objectif complémentaire de ce programme 
est que ces jeunes puissent faire le pont avec un enga-
gement au sein de la société civile et notamment en lien 
avec des activités développées par Enabel en Belgique 
et dans les pays partenaires. Ceci permettra d’augmenter 
l’impact et la durabilité du Programme Junior en apportant 
le soutien d’Enabel au renforcement des compétences 
locales dans les pays partenaires.

Veiller à ce que les résidents des pays partenaires 
puissent ainsi contribuer au développement de leur pays 
est un objectif d’Enabel et ne peut avoir que des effets 
positifs. Il s’agit de travailler ensemble à la réalisation 
d’un objectif commun et non de travailler à leur place 
pour atteindre les objectifs de développement durable.

3. Actes d’Enabel

La notion d’“acte réputé commercial” trouvait son 
origine dans le Code de commerce du 10 septembre 
1807. À l’exception du chapitre sur le droit maritime, 
ce code a été abrogé par la loi du 15 avril 2018 portant 
réforme du droit des entreprises.

La réforme du droit des entreprises et le Code de 
droit économique du 28 février 2013 (“CDE”) utilisent 
les concepts d’“entreprise” et d’“activité économique” 
comme postulat de départ central de l’ensemble du 
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heel het economische recht en niet meer het begrip 
“koophandel”. Het begrip van “economische activiteit” 
in de zin van het Wetboek van economisch recht moet 
worden begrepen als het aanbieden van goederen of 
diensten op een bepaalde markt.

Het feit dat in de huidige wet Enabel alle opdrachten 
voor derde opdrachtgevers als commerciële of economi-
sche activiteiten worden beschouwd, strookt niet met de 
realiteit. De opdrachten die Enabel uitvoert voor derde 
opdrachtgevers betreffen momenteel geen diensten 
die Enabel uitvoert in een concurrentiële markt, maar 
betreffen delegaties van publieke fondsen of subsidies 
en worden niet met een commercieel oogmerk uitge-
voerd. Dit zijn dus niet-economische activiteiten maar 
die nog steeds tot de “overige bevoegdheden” van 
Enabel behoren.

De indieners van dit wetsontwerp wensen het begrip 
“daad van koophandel” dus te vervangen door het in het 
huidige ondernemingsrecht gehanteerde begrip “eco-
nomische activiteit” en wensen dit aan te passen aan 
de realiteit maar evenwel de mogelijkheid te behouden 
dat Enabel in de toekomst nog dienstencontracten zal 
kunnen uitvoeren. Het is immers mogelijk dat andere 
donoren (bijvoorbeeld EU) hun beleid met betrekking 
tot contractualisering met agentschappen terug zullen 
wijzigen en in de toekomst opnieuw zullen werken met 
dienstencontracten. Enabel wenst hierop te anticiperen 
en voldoende wendbaar te blijven.

4. Bepalingen met betrekking tot de nationaliteits-
vereiste van de leden van de Directiecomité

Deze bepalingen moeten het mogelijk maken dat ook 
niet-Belgen tot lid van het Directiecomité van Enabel 
kunnen worden benoemd.

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet bepaalt: 
“De Belgen zijn gelijk voor de wet; zij alleen zijn tot de 
burgerlijke en militaire bedieningen benoembaar, be-
houdens de uitzonderingen die voor bijzondere gevallen 
door een wet kunnen worden gesteld.”

Artikel 10, tweede lid van de Grondwet huldigt aldus het 
beginsel dat voor de toegang tot overheidsbetrekkingen 
de Belgische nationaliteit vereist is. De functie van lid van 
het Directiecomité van Enabel is een “burgerlijke bedie-
ning” in de zin van artikel 10, tweede lid van de Grondwet 
(Parl.St. Kamer 2016-17, nr. 2645/1, 30). Ook gelezen in 
het licht van het supranationale Europese recht (zie Raad 
van State 31 maart 2014, nr. 226.980, Van Hauthem en 
Frans, overw. 19 t.e.m. 23. en B. Weekers, “De toegang 
van niet-Belgen tot de Belgische publieke sector”, T. 
Gem. 2005, p. 10. voor een duidelijke uiteenzetting), 
voorziet deze bepaling dat functies waarbij de persoon 

droit économique et non plus la notion de “commerce”. 
La notion d’“activité économique” au sens du Code de 
droit économique doit être comprise comme étant l’offre 
de biens ou de services sur un marché.

Le fait que la loi Enabel actuelle considère toutes les 
missions pour mandants tiers comme des activités com-
merciales ou économiques ne reflète pas la réalité. Les 
missions effectuées par Enabel pour des mandants tiers 
ne concernent pas actuellement des services qu’Enabel 
réalise sur un marché concurrentiel, mais ont trait à des 
délégations de fonds publics ou des subsides, et ne 
sont pas effectuées à des fins commerciales. Il s’agit 
par conséquent d’activités non économiques mais qui 
relèvent toujours des “autres compétences” d’Enabel.

Les auteurs de ce projet de loi souhaitent dès lors 
remplacer le concept d’”acte réputé commercial” par 
celui d’“activité économique” utilisé dans l’actuel droit 
des entreprises et souhaitent l’adapter à la réalité, tout 
en conservant néanmoins la possibilité pour Enabel 
d’encore exécuter des contrats de services à l’avenir. Il se 
peut en effet que d’autres donateurs (l’UE par exemple) 
remodifient leur politique de contractualisation avec 
les agences et travaillent à nouveau avec des contrats 
de service à l’avenir. Enabel souhaite anticiper cette 
éventualité et se montrer suffisamment agile sur ce plan.

4. Dispositions relatives à l’exigence en matière 
de nationalité des membres du Comité de direction

Ces dispositions doivent permettre à des non-Belges 
d’aussi être nommé·es en tant que membre du Comité 
de direction d’Enabel.

L’article 10, alinéa 2 de la Constitution stipule: “Les 
Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont admissibles 
aux emplois civils et militaires, sauf les exceptions qui 
peuvent être établies par une loi pour des cas particuliers.”

L’article 10, alinéa 2 de la Constitution consacre dès 
lors le principe de l’obligation d’être de nationalité belge 
pour accéder à des emplois publics. La fonction de 
membre du Comité de direction d’Enabel est un “emploi 
civil” au sens de l’article 10, alinéa 2 de la Constitution 
(Doc. parl. Chambre 2016-17, n° 2645/1, 30). Lue à la 
lumière du droit supranational européen aussi (voir 
l’arrêt n° 226.980 (en néerlandais) du Conseil d’État du 
31 mars 2014, Van Hauthem et Frans, consid. 19 à 23 
inclus et B. Weekers, “De toegang van niet-Belgen tot 
de Belgische publieke sector”, T. Gem. 2005, p. 10. pour 
des explications claires), cette disposition prévoit que 
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wordt belast met de bekleding van het openbaar gezag 
of functies die aan de bescherming van de algemene 
staatsbelangen raken, uitsluitend voorbehouden blijven 
aan Belgen. Onderdanen van andere lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte en Zwitserland blijven 
uitgesloten voor dit soort functies, net zoals onderdanen 
van derde landen.

De wet kan evenwel uitzonderingen op deze nationa-
liteitsvereiste voorzien, weliswaar op voorwaarde dat dit 
niet op algemene wijze, maar daarentegen in concreto 
en voldoende nauwkeurig gebeurt opdat deze uitzon-
deringen in overeenstemming met artikel 10, tweede lid 
van de Grondwet zijn (Zie onder meer: RvS, afdeling 
wetgeving, advies nr. 35.857; RvS, afdeling wetgeving, 
advies nr. 43.608; RvS 31 maart 2014, nr. 226.980, 
Van Hauthem en Frans, overw. 33).

Welnu, de uitzondering op de nationaliteitsvereiste 
opgenomen in deze bepaling van het ontwerp, is beperkt 
en voldoende specifiek. De bepaling bakent inderdaad 
de mogelijkheid tot de benoeming van niet-Belgen zeer 
nauwkeurig af, door uitdrukkelijk voor de leden van het 
Directiecomité van Enabel – dit zijn er overeenkomstig 
artikel 29, § 1 van de Enabelwet hoogstens zes – in 
de mogelijkheid te voorzien dat voor deze functie ook 
niet-Belgen, waarmee wordt bedoeld eenieder die de 
Belgische nationaliteit niet heeft, kunnen worden be-
noemd. Bovendien wordt in dit voorstel ook heel uitdruk-
kelijk voorzien dat de meerderheid van de leden van het 
Directiecomité van Enabel, en in elk geval de algemene 
directeur, hoe dan ook Belg moet zijn. Enabel blijft een 
Belgische naamloze vennootschap van publiek recht 
en vanuit die optiek is het aangewezen dat de meer-
derheid van de leden van het Directiecomité, en in het 
bijzonder de algemene directeur, Belg is. Dit betekent 
dat een minderheid van de leden van het Directiecomité 
niet noodzakelijk over de Belgische nationaliteit dient te 
beschikken. Bijgevolg blijft de uitzondering op artikel 10, 
tweede lid van de Grondwet beperkt tot slechts hoog-
stens twee van hen.

Enabel is, zoals gesteld, inderdaad een Belgische 
naamloze vennootschap van publiek recht. Dit neemt 
echter niet weg dat het activiteitenterrein van Enabel 
zich grotendeels in het buitenland bevindt. Dat Enabel 
volop werkzaam is in een internationale context, wordt 
bijkomend bevestigd door het feit dat Enabel over een 
personeelsbestand beschikt van 2.200 personeelsleden, 
waarvan het merendeel tewerkgesteld is in verschillende 
Afrikaanse landen en die uit 40 verschillende nationali-
teiten bestaan. Die bepaling zal het mogelijk maken om 
groei- en mobiliteitskansen te bieden aan het personeel 
van Enabel in dit soort functies en om representativiteit 
te verzekeren in overeenstemming met de diversiteit en 
het internationale karakter van het personeelsbestand.

les fonctions dans lesquelles la personne est investie 
de l’autorité publique ou les fonctions qui touchent à 
la protection des intérêts généraux de l’État, conti-
nuent à être réservées exclusivement aux Belges. Les 
ressortissant·es des autres États membres de l’Espace 
économique européen et de la Suisse, ainsi que les 
ressortissant·es des État tiers en restent exclu·es.

La loi peut cependant prévoir des exceptions à cette 
exigence de nationalité, à condition toutefois que cela 
ne se fasse pas de manière générale, mais au contraire 
in concreto et de manière suffisamment précise de 
sorte que ces exceptions soient conformes à l’article 10, 
alinéa 2 de la Constitution (Voir entre autres: CE, sec-
tion législation, avis n° 35.857; CE, section législa-
tion, avis n° 43.608; CE du 31 mars 2014, n° 226.980, 
Van Hauthem et Frans, consid. 33).

Or, l’exception à l’exigence de nationalité prévue dans 
cette disposition du projet est limitée et suffisamment 
précise. Cette disposition définit en effet très précisément 
la possibilité de nommer des non-Belges, en prévoyant 
explicitement pour les membres du Comité de direction 
d’Enabel – qui, en vertu de l’article 29, § 1er de la loi 
Enabel, sont au nombre maximum six – la possibilité 
d’aussi nommer à cette fonction des non-Belges, c’est-
à-dire toute personne qui ne possède pas la nationalité 
belge. En outre, la présente proposition prévoit très 
explicitement que la majorité des membres du Comité de 
direction d’Enabel, et en tout cas le ou la directeur·rice 
général·e, doivent de toute manière être belges. Enabel 
reste une société anonyme belge de droit public et dans 
cette optique, il est recommandé que la majorité des 
membres du Comité de direction, et en particulier le ou 
la directeur·rice général·e, soient belges. Cela signifie 
qu’une minorité des membres du Comité de direction ne 
doit pas nécessairement posséder la nationalité belge. 
En conséquence, l’exception visée à l’article 10, alinéa 2 
de la Constitution se limite au maximum à deux d’entre 
eux ou elles uniquement.

Comme indiqué, Enabel est en effet une société 
anonyme belge de droit public. Il n’en demeure pas 
moins que le terrain d’activités d’Enabel se situe majo-
ritairement à l’étranger. L’effectif de 2.200 membres du 
personnel que compte Enabel, dont une majorité est 
employée dans divers pays africains et qui représente 
40 nationalités différentes, confirme par ailleurs le fait 
qu’Enabel opère pleinement dans un contexte interna-
tional. cette disposition permettra d’une part d’ouvrir les 
opportunités d’évolution et de mobilité à l’ensemble du 
personnel d’Enabel à ce type de fonctions et d’autre part 
de garantir une représentativité en lien avec la diversité 
et le caractère international du personnel.
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Enabel heeft als doel om de duurzame internatio-
nale ontwikkeling te bevorderen via interventies van 
ontwikkelingssamenwerking. Daartoe is Enabel belast 
met de uitvoering van het Belgisch beleid van gou-
vernementele samenwerking (art. 5, § 2 Enabel wet). 
In concreto houdt dit in dat Enabel belast is met het 
uitwerken van strategieën voor elk partnerland waarmee 
een gouvernementele samenwerking wordt opgezet en 
dat Enabel uitwerking moet geven aan de Belgische 
beleidsprioriteiten inzake regionale en thematische sa-
menwerking. Deze strategieën (op landelijk, regionaal 
en thematisch niveau) worden verder uitgewerkt in 
zogenaamde portefeuilles van interventies van ontwik-
kelingssamenwerking, waarbij Enabel belast is met het 
beheer en de uitvoering hiervan. Bovendien is het zo 
dat, op grond van de bevoegdheidsregels bepaald in 
de Enabelwet, het Directiecomité een cruciale rol speelt 
bij de uitvoering van de gouvernementele samenwer-
king in het kader van ontwikkelingssamenwerking. Het 
Directiecomité is namelijk belast met het bijstaan van 
de algemene directeur in het dagelijks beheer en de 
vertegenwoordiging van Enabel. Gelet op het feit dat 
de algemene directeur voor een groot deel zal instaan 
voor de uitvoering van het Belgisch beleid inzake de 
ontwikkelingssamenwerking, staat het buiten kijf dat 
het Directiecomité hierin ook een cruciale rol speelt.

Daarnaast kunnen de doelstellingen en objectieven 
die Enabel heeft uiteengezet in haar Strategische Visie 
2030 slechts bereikt worden wanneer personen met 
een bijzondere welbepaalde expertise kunnen zetelen 
in het Directiecomité. Het gaat onder meer om exper-
tise omtrent de manier van aanpak, globale werking en 
problematieken binnen de interventielanden van Enabel. 
De vereiste voeling met het interventieland bestaat in 
het bijzonder wanneer het personeelslid in kwestie ook 
know how heeft over de interventielanden of met een 
land dat zich in een gelijkaardige context bevindt als 
die van één van de interventielanden of wanneer het 
personeelslid effectief ervaring heeft opgedaan gedu-
rende een bepaalde periode op het terrein. Aangezien 
het Directiecomité een cruciale rol speelt in de realisatie 
van het voorwerp van Enabel, namelijk het bevorderen 
van de duurzame internationale ontwikkeling is het 
aangewezen dat artikel 29, § 1 van de Enabelwet uit-
drukkelijk in de mogelijkheid voorziet om personen die 
dergelijke affiniteit en ervaring wel hebben opgedaan, 
als lid van het Directiecomité te kunnen aanstellen, ook 
al zijn ze geen Belg.

Tegelijkertijd draagt het aanwerven van personen 
met de nationaliteit van een derde land binnen het 
Directiecomité bij tot een meer diverse uitstraling van 
Enabel.

Enabel a pour objet de promouvoir le développe-
ment international durable au moyen d’interventions de 
coopération au développement. Pour ce faire, Enabel 
est chargée de mettre en œuvre la politique belge 
de coopération gouvernementale (art. 5, § 2 de la loi 
Enabel). In concreto, cela implique qu’Enabel est chargée 
d’élaborer des stratégies pour chaque pays partenaire 
avec lequel est mise en place une coopération gouver-
nementale et qu’Enabel doit concrétiser les priorités 
politiques belges en matière de coopération régionale 
et thématique. Ces stratégies (aux niveaux national, 
régional et thématique) sont alors concrétisées sous 
forme de portefeuilles d’interventions de coopération 
au développement, qu’Enabel est chargée de gérer et 
de mettre en œuvre. Qui plus est, en vertu des règles 
de compétence définies dans la loi Enabel, le Comité 
de direction joue un rôle crucial dans la mise en œuvre 
de la coopération gouvernementale dans le cadre de la 
coopération au développement. Le Comité de direction 
est notamment chargé d’assister le ou la directeur·rice 
général·e dans la gestion journalière et la représentation 
d’Enabel. Vu que le ou la directeur·rice général·e est en 
grande partie responsable de la mise en œuvre de la 
politique belge en matière de coopération au dévelop-
pement, il ne fait aucun doute que le Comité de direction 
joue un rôle crucial sur ce plan également.

En outre, les objectifs exposés par Enabel dans sa 
Vision stratégique 2030 ne pourront être atteints que si 
des personnes possédant une expertise bien spécifique 
siègent au sein du Comité de direction. Il s’agit notam-
ment d’une expertise portant sur l’approche adoptée, le 
fonctionnement global et les problématiques rencontrées 
dans les pays d’intervention d’Enabel. L’affinité requise 
avec le pays d’intervention est tout particulièrement 
présente lorsque le membre du personnel en question 
dispose également d’un savoir-faire sur les pays d’inter-
vention ou avec un pays qui se trouve dans un contexte 
similaire à l’un des pays d’intervention ou encore lorsque 
le membre du personnel a effectivement acquis de 
l’expérience durant une certaine période sur le terrain. 
Attendu que le Comité de direction joue un rôle crucial 
dans la réalisation de l’objet d’Enabel, en l’occurrence 
la promotion du développement international durable, il 
est recommandé que l’article 29, § 1er de la loi Enabel 
prévoie explicitement la possibilité de nommer comme 
membre du Comité de direction des personnes possé-
dant ce genre d’affinités et d’expérience, et ce, même 
si elles ne sont pas de nationalité belge.

Parallèlement, l’engagement de personnes ayant la 
nationalité d’un État tiers au sein du Comité de direction 
contribue à véhiculer une image de plus grande diversité 
chez Enabel.
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Bovendien moet het management van Enabel, gezien 
de ambities in de interventie- en expertisegebieden, kun-
nen rekenen op de competenties van een kandidaat die de 
uitdagingen aankan. Gezien de wereldwijde ontwikkelin-
gen, de mobiliteit van mensen en de internationalisering, 
hoort een kandidaat met een hoog potentieel en veel 
competentie in de expertisegebieden van Enabel en in 
de landen waar ze actief is, niet te worden uitgesloten op 
basis van nationaliteit. Zo’n kandidaat dient dus toegang 
te krijgen tot directiefuncties om de doelstellingen van 
Enabel te bereiken.

Het is niet de nationaliteit die bepalend dient te zijn in 
de keuze voor de ene of de andere kandidaat, maar wel 
de noodzakelijke competenties in het domein. Daarom 
kan er niet afgebakend worden binnen het directieco-
mité welke functies voorbehouden dienen te worden 
voor Belgen, met uitzondering van de voorzitter van het 
Directiecomité (bekleed door de algemene directeur) en 
rekening houdend met het feit dat in aantal nog steeds 
een meerderheid van de leden van het directiecomité Belg 
dienen te zijn omdat Enabel nu eenmaal een Belgische 
NV van publiek recht is.

Aldus is het noodzakelijk om personen te kunnen 
aanstellen binnen het Directiecomité die niet over de 
Belgische nationaliteit beschikken. Het betreft hier 
zowel onderdanen van een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte en Zwitserland, als onderdanen 
van derde landen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Het begrip “maatschappelijke zetel” bestaat niet meer 
in het nieuwe Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen van 23 maart 2019. De terminologie is daarom 
aangepast en alleen het woord “zetel” wordt nu gebruikt.

Art. 3

De modaliteit “met sociaal oogmerk” bestaat niet 
meer in het nieuwe Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van 23 maart 2019. De bepalingen met 
betrekking tot de sociale doelstellingen van Enabel zul-
len worden opgenomen in de statuten van Enabel, die 
op een later tijdstip zullen worden gewijzigd.

En outre, la direction d’Enabel doit pouvoir compter 
sur les compétences d’un candidat qui pourra relever les 
défis de ses ambitions dans ses domaines d’intervention 
et d’expertises. Compte tenu de l’évolution mondiale, de 
la mobilité des personnes et de l’internationalisation, un 
candidat disposant d’un haut potentiel et d’une haute 
compétence dans les domaines d’expertises et dans les 
pays d’intervention d’Enabel pourrait ne pas être exclu 
sur base de sa nationalité et ainsi accéder aux fonctions 
de direction pour l’atteinte des objectifs d’Enabel.

Ce n’est pas la nationalité qui devrait être déterminante 
dans le choix d’un·e candidat·e ou d’un·e autre, mais 
plutôt les compétences nécessaires dans le domaine. 
Par conséquent, il est impossible de déterminer quelles 
fonctions au sein du comité de direction doivent être 
réservées à des Belges, à l’exception de celle de pré-
sident du Comité de direction (occupée par le ou la 
directeur·rice général·e) et compte tenu du fait que la 
majorité des membres du comité de direction doivent 
être belges parce qu’Enabel est une société anonyme 
de droit belge.

En conséquence, il s’avère nécessaire de pouvoir 
nommer au sein du Comité de direction des personnes 
qui ne possèdent pas la nationalité belge. Il s’agit ici tant 
de ressortissant·es d’un État membre de l’Espace écono-
mique européen et de la Suisse que de ressortissant·es 
d’États tiers.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

La notion de “siège social” n’existe plus dans le nou-
veau Code des sociétés et des associations du 23 mars 
2019. La terminologie est donc adaptée et seul le mot 
“siège” est dorénavant utilisé.

Art. 3

La modalité “à finalité sociale” n’existe plus dans 
le nouveau Code des sociétés et des associations du 
23 mars 2019. Les dispositions relatives aux objectifs 
sociaux d’Enabel seront reprises dans les statuts d’Ena-
bel qui seront modifiés ultérieurement.
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Art. 4

Het begrip “maatschappelijke zetel” bestaat niet meer 
in het nieuwe Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen van 23 maart 2019. De terminologie is daarom 
aangepast en alleen het woord “zetel” wordt nu gebruikt.

Art. 5

De uitdrukking “maatschappelijk doel” in het oude 
Wetboek van vennootschappen wordt “voorwerp” in het 
nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen. 
De terminologie is daarom in die zin aangepast.

Art. 6

De uitdrukking “maatschappelijk doel” in het oude 
Wetboek van vennootschappen wordt “voorwerp” in het 
nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen. 
De terminologie is daarom in die zin aangepast.

Art. 7

Aangezien de functie van junior assistent een “bur-
gerlijke bediening” is in de zin van artikel 10, tweede lid 
van de Grondwet, is deze in beginsel voorbehouden aan 
onderdanen van Belgische nationaliteit of, overeenkom-
stig de interpretatie door de rechtspraak van het Hof 
van Justitie van de Europese Unie, aan onderdanen die 
de nationaliteit hebben van een land van de Europese 
Economische Ruimte of Zwitserland. De wet kan echter 
voorzien in uitzonderingen op deze nationaliteitsvereiste.

Het hier voorgestelde artikel garandeert dat, over de 
duur van het Junior Programma, minstens 51 % van de 
junior assistenten altijd de Belgische nationaliteit zal 
hebben of die van een andere land van de Europese 
Economische Ruimte of Zwitserland, terwijl het mogelijk 
maakt om junior assistenten van andere nationaliteiten, 
ook uit derde landen, aan te werven. De derde landen 
waarop dit artikel betrekking heeft, zijn de partnerlanden 
van de gouvernementele samenwerking.

Art. 8

Artikel 17 van de wet van 23 november 2017 verwees 
naar een artikel van het oude Wetboek van vennootschap-
pen dat geen equivalent kent in het nieuwe Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen. Daarom wordt 
voorgesteld deze in te trekken.

Art. 4

La notion de “siège social” n’existe plus dans le nou-
veau Code des sociétés et des associations du 23 mars 
2019. La terminologie est donc adaptée et seul le mot 
“siège” est dorénavant utilisé.

Art. 5

L’expression “objet social” présente dans l’ancien Code 
des sociétés devient “objet” dans le nouveau Code des 
sociétés et des associations. La terminologie est donc 
adaptée en ce sens.

Art. 6

L’expression “objet social” présente dans l’ancien Code 
des sociétés devient “objet” dans le nouveau Code des 
sociétés et des associations. La terminologie est donc 
adaptée en ce sens.

Art. 7

Puisque la fonction d’assistant·e junior est un “emploi 
civil” au sens de l’article 10, alinéa 2 de la Constitution, 
elle est en principe réservée aux ressortissants de 
nationalité belge ou, conformément à l’interprétation par 
la jurisprudence de la Cour de justice de l’Union euro-
péenne, aux ressortissants ayant la nationalité d’un pays 
de l’Espace économique européen ou de la Suisse. 
La loi peut cependant prévoir des exceptions à cette 
condition de nationalité.

L’article proposé ici permet de garantir que, sur la durée 
du Programme Junior, au moins 51 % des assistant·es 
juniors auront toujours la nationalité belge ou celle 
d’un autre pays de l’Espace économique européen ou 
de la Suisse, tout en ouvrant la possibilité de recruter 
des assistant·es juniors d’autres nationalités, y compris 
d’État tiers. Il est entendu que les États tiers concernés 
par le présent article sont les pays partenaires de la 
coopération gouvernementale.

Art. 8

L’article 17 de la loi du 23 novembre 2017 faisait réfé-
rence à un article de l’ancien Code des sociétés qui n’a 
pas d’équivalent dans le nouveau Code des sociétés 
et des associations. Il est donc proposé de l’abroger.
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Art. 9

De hervorming van het ondernemingsrecht en het 
Wetboek van Economisch Recht van 28 februari 2013 ge-
bruiken de begrippen “onderneming” en “economische 
activiteit” als centraal uitgangspunt voor heel het eco-
nomische recht en niet meer het begrip “koophandel”. 
Het begrip van “economische activiteit” in de zin van 
het Wetboek van economisch recht moet worden be-
grepen als de aanbieden van goederen of diensten op 
een bepaalde markt.

De opdrachten die Enabel momenteel uitvoert voor 
derde opdrachtgevers worden niet uitgevoerd in een 
concurrentiële markt, maar betreffen delegaties van 
publieke fondsen of subsidies en worden niet met een 
commercieel oogmerk uitgevoerd. Dit zijn dus niet-
economische activiteiten, maar die nog steeds tot de 
“overige bevoegdheden” van Enabel behoren (dit zijn 
geen opdrachten van openbare dienst).

De wetgever wenst daarom het begrip “daad van 
koophandel” te vervangen door het begrip “economische 
activiteit” dat in het huidige ondernemingsrecht wordt 
gebruikt om het aan te passen aan de realiteit.

Art. 10

Artikel 10 van deze wet zet de verwijzingen van arti-
kelen van het oude Wetboek van vennootschappen om 
naar de nieuwe equivalente verwijzingen van het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 11

Artikel 11 van deze wet vervangt de verwijzing naar 
het vroegere Wetboek van vennootschappen door die 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
van 2019.

Art. 12

Artikel 12 van deze wet zet de bepalingen van het 
vroegere Wetboek van vennootschappen om naar de 
overeenkomstige bepalingen van het nieuwe Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen van 2019.

Art. 13

De functie van lid van het Directiecomité van Enabel en, 
a fortiori die van algemene directeur die er volwaardig lid 
van is en het voorzit, is een “burgerlijke bediening” in 

Art. 9

La réforme du droit des entreprises et le Code de droit 
économique du 28 février 2013 utilisent les concepts 
d’“entreprise” et d’“activité économique” comme postulat 
de départ central de l’ensemble du droit économique et 
non plus la notion de “commerce”. La notion d’“activité 
économique” au sens du Code de droit économique 
doit être comprise comme étant l’offre de biens ou de 
services sur un marché.

Les missions actuellement exécutées par Enabel pour 
des mandats tiers ne sont pas menées sur un marché 
concurrentiel mais ont trait à des délégations de fonds 
publics ou des subsides, et ne sont pas effectuées à des 
fins commerciales. Il s’agit par conséquent d’activités 
non économiques mais qui relèvent toujours des “autres 
compétences” d’Enabel (il ne s’agit pas de missions de 
service public).

Le législateur souhaite dès lors remplacer le concept 
d’“acte réputé commercial” par celui d’“activité écono-
mique” utilisé dans l’actuel droit des entreprises afin de 
l’adapter à la réalité.

Art. 10

L’article 10 de la présente loi transpose les références 
d’articles de l’ancien Code de sociétés vers les nouvelles 
références équivalentes du nouveau Code des sociétés 
et des associations.

Art. 11

L’article 11 de la présente loi remplace la référence 
à l’ancien Code des sociétés par celle du Code des 
sociétés et des associations de 2019.

Art. 12

L’article 12 de la présente loi transpose les disposi-
tion de l’ancien Code des sociétés vers les dispositions 
correspondantes du nouveau Code des sociétés et des 
associations de 2019.

Art. 13

La fonction de membre du Comité de direction d’Enabel 
et, a fortiori celle de directeur·rice général·e qui en est 
membre à part entière et qui le préside, est un “emploi 
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de zin van artikel 10, tweede lid van de Grondwet. Ze is 
dus enkel toegankelijk voor onderdanen van Belgische 
nationaliteit. Aangezien deze functie van invloed is op de 
uitoefening van het openbaar gezag en de bescherming 
van de algemene staatsbelangen, zijn bovendien ook 
onderdanen van landen van de Europese Economische 
Ruimte en Zwitserland uitgesloten, evenals onderdanen 
van derde landen.

De wetgever wenst het Directiecomité van Enabel open 
te stellen voor onderdanen van EER-landen, Zwitserland 
en derde landen (zie volgend artikel). Enabel blijft echter 
een Belgische naamloze vennootschap van publiek recht 
en daarom is het belangrijk dat de wetgever ervoor zorgt 
dat de sleutelfunctie van algemene directeur bekleed 
blijft door een Belgisch onderdaan, in overeenstemming 
met artikel 10, tweede lid van de Grondwet.

Artikel 13 van huidig ontwerp waarborgt dat permanent 
aan deze voorwaarde wordt voldaan.

Art. 14

Zoals vermeld in het vorige artikel, valt de functie 
van lid van het Directiecomité van Enabel onder artikel 10, 
tweede lid van de Grondwet en is dus enkel voorbe-
houden aan onderdanen van Belgische nationaliteit. 
De wetgever wil het Directiecomité niettemin openstel-
len voor onderdanen van EER-landen, Zwitserland en 
derde landen.

Enabel opereert immers in een internationale context 
en telt meer dan 2.200 medewerkers van verschillende 
nationaliteiten. Om zijn aanpak te implementeren en 
zijn doelstelling (d.w.z. de bevordering van duurzame 
internationale ontwikkeling) te bereiken, moet Enabel, 
ook binnen zijn Directiecomité, over mensen beschik-
ken die affiniteit hebben met de landen van interventie 
en dus met knowhow over de landen van interventie of 
met een land dat zich in een context vergelijkbaar met 
een van de landen van interventie bevindt.

De wet kan voorzien in uitzonderingen op de natio-
naliteitsvereiste dat de Grondwet stelt. Artikel 14 van dit 
wetsontwerp beoogt af te wijken van de nationaliteitsver-
eiste voor de leden van het Directiecomité en evenwel het 
aantal niet-Belgische leden te beperken tot 2, aangezien 
het Directiecomité maximaal 6 personen telt.

Art. 15

Artikel 15 introduceert een eenvoudige spellingcor-
rectie in de Franse versie van de tekst.

civil” au sens de l’article 10, alinéa 2 de la Constitution. 
Elle n’est donc accessible qu’aux ressortissants de natio-
nalité belge. Par ailleurs, compte tenu du fait que cette 
fonction touche à l’exercice de la puissance publique et 
à la protection des intérêts généraux de l’État, les res-
sortissants de pays de l’Espace économique européen 
et de la Suisse en sont également exclus, tout comme 
les ressortissants d’États tiers.

Le législateur souhaite ouvrir le Comité de direction 
d’Enabel à des ressortissants de pays de l’EEE, de 
la Suisse ainsi que d’États tiers (voir article suivant). 
Toutefois, Enabel reste une société anonyme belge de 
droit public et de ce fait, il est important pour le légis-
lateur de s’assurer que la fonction clé de directeur·rice 
général·e reste occupée par un ressortissant belge, 
conformément à l’article 10, alinéa 2 de la Constitution.

L’article 13 du présent projet permet de s’assurer que 
cette condition soit en permanence remplie.

Art. 14

Comme évoqué à l’article précédent, la fonction de 
membre du Comité de direction d’Enabel tombe sous 
l’article 10, alinéa 2 de la Constitution et n’est donc 
réservée qu’aux ressortissants de nationalité belge. 
Le législateur souhaite néanmoins ouvrir le Comité de 
direction à des ressortissants de pays de l’EEE, de la 
Suisse ainsi que d’États tiers.

En effet, Enabel opère dans un contexte internatio-
nal et compte plus de 2.200 membres du personnel 
de diverses nationalités. Pour mettre en œuvre ses 
approches et réaliser son objet (à savoir la promotion 
du développement international durable), Enabel doit 
disposer, y compris au sein de son Comité de direction, 
de personnes possédant une affinité avec les pays 
d’intervention et donc possédant un savoir-faire sur les 
pays d’intervention ou avec un pays se trouvant dans un 
contexte similaire à l’un des pays d’intervention.

La loi peut prévoir des exceptions à la condition de 
nationalité imposée par la Constitution. L’article 14 du 
présent projet de loi vise à déroger à l’exigence de 
nationalité pour les membres du Comité de direction 
tout en limitant le nombre de membres non belges à 
2, étant donné que le Comité de direction compte un 
maximum de 6 personnes.

Art. 15

L’article 15 introduit une simple correction orthogra-
phique dans la version française du texte.
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Art. 16

Artikel 16 van deze wet zet de verwijzingen van arti-
kelen van het oude Wetboek van vennootschappen om 
naar de nieuwe equivalente verwijzingen van het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 17

Artikel 17 van deze wet zet de verwijzingen van arti-
kelen van het oude Wetboek van vennootschappen om 
naar de nieuwe equivalente verwijzingen van het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 18

Artikel 18 introduceert een wijziging in het Wetboek 
van de Inkomstenbelasting 1992 om de terminologie 
aan te passen.

Art. 19

Artikel 19 van deze wet voorziet in een inwerkingtre-
ding tien dagen na de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad met uitzondering van de artikelen betref-
fende het statuut van Enabel die in werking treden op 
de vaste datum van 1 januari 2024. Uit dit voorstel volgt 
dat de effecten van de wet met terugwerkende kracht 
voelbaar zullen zijn.

De inwerkingtreding is noodzakelijk voor zover de 
omzetting van de bepalingen van het oude Wetboek 
van vennootschappen in het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen van kracht moet zijn 
op 1 januari 2024.

De minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Caroline Gennez

Art. 16

L’article 16 de la présente loi transpose les références 
d’articles de l’ancien Code de sociétés vers les nouvelles 
références équivalentes du nouveau Code des sociétés 
et des associations.

Art. 17

L’article 17 de la présente loi transpose les références 
d’articles de l’ancien Code de sociétés vers les nouvelles 
références équivalentes du nouveau Code des sociétés 
et des associations.

Art. 18

L’article 18 introduit une modification dans le Code 
des impôts sur le revenus de 1992 pour adapter la 
terminologie.

Art. 19

L’article 19 de la présente loi prévoit une entrée en 
vigueur dix jours après la publication au Moniteur belge 
à l’exception des articles portant sur le statut d’Enabel 
qui entre en vigueur à la date fixe du 1er janvier 2024. Il 
découle de cette proposition que les effets de la loi se 
feront sentir de manière rétroactive.

L’entrée en vigueur s’impose dans la mesure où la 
transpositions des dispositions de l’ancien Code des 
sociétés vers le nouveau Code des sociétés et des asso-
ciations doit être effective à la date du 1er janvier 2024.

La ministre de la Coopération au développement,

Caroline Gennez
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging  
van de wet van 23 november 2017  

tot wijziging van de naam  
van de Belgische Technische Coöperatie en  

tot vaststelling van de opdrachten en de werking 
 van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikelen 74 en 78 van de Grondwet.

Art. 2. In de titel van Hoofdstuk 2 van de wet van 23 no-
vember 2017 tot wijziging van de naam van de Belgische 
Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrachten 
en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap, 
wordt het woord “maatschappelijk” opgeheven.

Art. 3. In artikel 3, tweede lid van dezelfde wet worden de 
woorden “met sociaal oogmerk” opgeheven.

Art. 4. In artikel 4 van dezelfde wet wordt het woord “maat-
schappelijke” opgeheven.

Art. 5. In de titel van Hoofdstuk 3 van dezelfde wet wor-
den de woorden “Maatschappelijk doel” vervangen door het 
woord “Voorwerp”.

Art. 6. In de artikelen 5, § 1, 8, eerste lid, 16, § 1 en 23, 
§ 1 van dezelfde wet worden de woorden “maatschappelijk 
doel” vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 7. Artikel 7, § 2 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De meerderheid van de junior assistenten moet de Belgische 
nationaliteit hebben of onderdaan zijn van een ander land 
van de Europese Economische Ruimte of van de Zwitserse 
Bondsstaat.”

Art. 8. In artikel 17 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
opgeheven.

Art. 9. In artikel 18 van dezelfde wet, wordt paragraaf 2 
als volgt vervangen:

“§ 2. In het kader van artikel 9 kan Enabel zowel niet-
economische als economische activiteiten uitoefenen.

Indien Enabel niet-economische activiteiten uitoefent voor 
een derde opdrachtgever, dan sluit Enabel een subsidie- of 
delegatieovereenkomst af met deze derde.

Indien Enabel economische activiteiten, in de zin van het 
Wetboek van economisch recht, voor een derde opdrachtgever 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modification  
de la loi du 23 novembre 2017  
portant modification du nom  

de la Coopération technique belge et  
définition des missions et du fonctionnement  
de Enabel, Agence belge de Développement

Article 1er. La présente loi règle une matière visée aux 
articles 74 et 78 de la Constitution.

Art. 2. Dans le titre du Chapitre 2 de la loi du 23 novembre 
2017 portant modification du nom de la Coopération technique 
belge et définition des missions et du fonctionnement de Enabel, 
Agence belge de Développement, le mot “social” est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 3 alinéa 2 de la même loi les mots “à 
finalité sociale” sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 4 de la même loi le mot “social” est 
abrogé.

Art. 5. Dans le titre du Chapitre 3 de la même loi le mot 
“social” est abrogé.

Art. 6. Dans les articles 5, § 1er, 8, alinéa 1er , 16, § 1er et 
23, § 1er de la même loi le mot “social” est abrogé.

Art. 7. L’article 7, § 2 de la même loi est complété comme suit:

“La majorité des assistants juniors doit être de nationalité 
belge ou être ressortissante d’un autre État faisant partie de 
l’Espace Economique Européen ou de la Confédération Suisse.”

Art. 8. Dans l’article 17 de la même loi le premier alinéa 
est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 2 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Dans le cadre de l’article 9, Enabel peut exercer tant 
des activités non économiques qu’économiques.

Si Enabel exerce des activités non économiques pour un 
mandant tiers, Enabel conclut une convention de subvention 
ou de délégation avec ce tiers.

Si Enabel exerce des activités économiques, au sens du 
Code de droit économique, pour un mandant tiers, Enabel est 
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uitoefent, dan is Enabel hiervoor, als onderneming onderworpen 
aan de bepalingen van het Wetboek van economisch recht 
en wordt er een dienstencontract afgesloten.”

Art. 10. In artikel 18 van dezelfde wet wordt paragraaf 3 
vervangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 7:15, 4°, 7:55 en 7:59, tweede lid van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen zijn niet van 
toepassing op Enabel.”

Art. 11. In artikel 20, § 2 van dezelfde wet worden de 
woorden “Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 12. In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, 2° worden de woorden “evenals van het 
bijzonder verslag bedoeld in artikel 661, 6°, van het Wetboek 
van Vennootschappen” opgeheven;

b) in paragraaf 2, 4° worden de woorden “95, 96 en 608 
van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “3:5, 3:6 en 7:203 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”;

c) in paragraaf 2, 8° worden de woorden “Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 13. In artikel 27, § 1 van dezelfde wet wordt tussen het 
eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De algemene directeur is Belg.”

Art. 14. In artikel 29, § 1 van dezelfde wet wordt tussen het 
eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De meerderheid van de leden van het directiecomité is Belg.”

Art. 15. In de Franse tekst van artikel 32, § 3, tweede lid 
van dezelfde wet wordt het woord “applicable” vervangen door 
het woord “applicables”.

Art. 16. In artikel 40, § 4 van dezelfde wet worden de woor-
den “143 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “3:74 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 17. In artikel 42, § 2 van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “143 en 144 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “3:74 en 3:75 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

alors soumise aux dispositions du Code de droit économique 
en tant qu’entreprise et conclut un contrat de service.”

Art. 10. Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 3 
est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 7:15, 4°, 7:55 et 7:59, alinéa 2 du Code des 
sociétés et des associations ne sont pas applicables à Enabel.”

Art. 11. Dans l’article 20, § 2 de la même loi les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 12. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 23 de la même loi:

a) au paragraphe 2, 2°, les mots “ainsi que du rapport spécial 
visé à l’article 661, 6°, du Code des sociétés” sont abrogés;

b) au paragraphe 2, 4° les mots “95, 96 et 608 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “3:5, 3:6 et 7:203 
du Code des sociétés et des associations”;

c) au paragraphe 2, 8° les mots “Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “Code des sociétés et des associations”.

Art. 13. Dans l’article 27, § 1er de la même loi, il est inséré 
entre le premier et le deuxième alinéa, un alinéa ainsi rédigé:

“Le directeur général est belge.”

Art. 14. Dans l’article 29, § 1er de la même loi, il est inséré 
entre le premier et le deuxième alinéa, un alinéa ainsi rédigé:

“La majorité des membres du comité de direction est belge.”

Art. 15. Dans le texte français de l’article 32, § 3, alinéa 2 
de la même loi le mot “applicable” est remplacé par le mot 
“applicables”.

Art. 16 Dans l’article 40, § 4 de la même loi les mots “143 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “3:74 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 17. Dans l’article 42, § 2 de la même loi les modifica-
tions suivantes sont apportées:

a) au premier alinéa, les mots “143 et 144 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “3:74 et 3:75 du Code 
des sociétés et des associations”;
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b) in het tweede lid worden de woorden “98 van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “3:10 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

c) in het derde lid worden de woorden “Artikel 104” vervan-
gen door de woorden “Artikel 3:16”.

Art. 18. Deze wet treedt in werking de dag waarop 
ze in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, 
met uitzondering van de artikelen 2 tot en met 6, 8, 10 
tot en met 12, 16 en 17, die uitwerking hebben met in 
gang van 1 januari 2024.

b) au deuxième alinéa, les mots “98 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “3:10 du Code des sociétés et 
des associations”;

c) au troisième alinéa, les mots “article 104” sont remplacés 
par les mots “article 3:16”.

Art. 18. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge, à l’exception des articles 2 à 6, 8, 
10 à 12, 16 et 17 qui produisent leurs effets le 1er janvier 2024.
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loi Enabel au concept applicable du Code de droit économique du 28 février 
2013 et à la réalité ; IV. permettre au Conseil d’administration d’Enabel d’aussi 
nommer des non-Belges comme membre du Comité de direction d’Enabel. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☒ Oui 
☐ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  Première analyse d’impact réalisée en 2017 dans 
le cadre de l’approbation de la loi Enabel 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Concertation entre l’administration et les acteurs concernés, accord projet 
Conseil d’Administration Enabel, groupe de travail intercabinets. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Pas d’applicatoin 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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Pas d’application   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Pas d’impact sur la lutte contre la pauvreté en Belgique  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Pas d’impact sur l’égalité des chances et la cohésion en Belgique  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Pas d’impact sur l’égalité entre les femmes et les hommes en Belgique. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Pas d’application. 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Une majorité des assistant·es Junior·s possède la nationalité belge.  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4003/001DOC 5522

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  5 / 7 

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Enabel est une S.A. de droit public, secteur de la coopération au développement, pas de PME, pas de micro-entreprise 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Pas d’application 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Pas d’application  b. Pas d’application  

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Pas d’application * b. Pas d’application ** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Pas d’application * b. Pas d’application ** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Pas d’application * b. Pas d’application ** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Pas d’application 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  Impact positif sur les pays en développement, notamment en matière de mobilité des personnes. La modification de 

la loi offre une possibilité supplémentaire de recruter à Bruxelles des personnes originaires de pays en 
développement pour intégrer le Comité de gestion ainsi que dans le cadre du Programme Junior (possibilité de 
recruter des assistants juniors locaux). 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Caroline Gennez, Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid._ 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Olivier Thery, Olivier.Thery@diplobel.fed.be, tel: +32 472 47 
49 65 

Overheidsdienst Federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 
en Ontwikkelingssamenwerking_ 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Heidy Rombouts, heidy.rombouts@diplobel.fed.be, tel: +32 
477 98 72 27 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 23 november 
2017 tot wijziging van de naam van de Belgische Technische 
Coöperatie en tot vaststelling van de opdrachten en de werking van 
Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

I. wet aanpassen aan het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van 23 maart 2019 (‘WVV’); II. preciseren dat de 
meerderheid van de junior assistenten de Belgische 
nationaliteit dient te hebben; III. de bepaling m.b.t de aard 
van de handelingen in de wet Enabel aanpassen aan het 
toepasselijke begrip uit het Wetboek Economisch Recht van 
28 februari 2013 en aan de realiteit; IV. toelaten aan de raad 
bestuur van Enabel om ook niet-Belgen tot lid van het 
Directiecomité van Enabel te benoemen.   

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☒ Ja 
☐ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  Eerste impactanalyse 
gedaan in 2017 in het kader van de goedkeuring van de 
Enabel wet. 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Overleg tussen de administratie en de betrokken actoren, 
goedkeuring voorstel Raad van Bestuur Enabel, 
interkabinettenvergaderingen. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Niet van Toepassing 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

Niet van Toepassing   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

Geen impact op kansarmoedebestrijding in België.  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

Geen impact op gelijke kansen en sociale cohesie in België.   

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen impact op de gelijkheid van mannen en vrouwen in België. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Niet van toepassing 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De meerderheid van de junior assistenten hebben de Belgisch nationaliteit.   

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Enabel NV van publiek recht, sector ontwikkelingssamenwerking, geen KMO, geen micro-onderneming 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  Niet van toepassing. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Niet van toepassing* b. Niet van toepassing** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Niet van toepassing* b. Niet van toepassing** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Niet van toepassing* b. Niet van toepassing** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Niet van toepassing* b. Niet van toepassing** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Niet van toepassing 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  Positief impact op ontwikkelingslanden, in bijzonder mbt mobiliteit van personen. De wetsaanpassing bied 

bijkomende mogelijkheid om personen uit ontwikkelingslanden aan te werven in Brussel om in het Directiecomité op 
te nemen en in het kader van het Junior Programma (mogelijkheid om lokale junior assistenten aan te werven).  

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 75.651/4 VAN 22 APRIL 2024

Op 15 februari 2024 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Ontwikkelingssamenwerking 
en Grootstedenbeleid verzocht binnen een termijn van der-
tig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘tot wijziging van de wet van 23 november 2017 tot wijziging 
van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot 
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, 
Belgisch Ontwikkelingsagentschap’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 
22 april 2024. De kamer was samengesteld uit Bernard Blero, 
kamervoorzitter, Luc CamBier en Géraldine rosoux, staatsraden, 
Sébastien Van DrooghenBroeCk en Marianne Dony, assessoren, 
en AnneCatherine Van geersDaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ambre Vassart, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bernard Blero.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
22 april 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

onDerzoek Van het Voorontwerp

Artikel 1

Er hoort niet te worden verwezen naar artikel 78 van 
de Grondwet. De vermelding van dat artikel moet worden 
weggelaten.

Artikel 15

In de bepaling moet worden vermeld dat artikel 32, § 3, 
tweede lid, gewijzigd is bij de wet van 28 april 2022.

AVIS DU CONSEIL D’ÉAT  
NO 75.651/4 DU 22 AVRIL 2024

Le 15 février 2024, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre de la Coopération au développement 
et de la Politique des Grandes villes à communiquer un avis 
dans un délai de trente jours, sur un avantprojet de loi ‘portant 
modification de la loi du 23 novembre 2017 portant modification 
du nom de la Coopération technique belge et définition des 
missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de 
Développement’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
22 avril 2024. La chambre était composée de Bernard Blero, 
président de chambre, Luc CamBier et Géraldine rosoux, conseil-
lers d’État, Sébastien Van DrooghenBroeCk et Marianne Dony, 
assesseurs, et AnneCatherine Van geersDaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Ambre Vassart, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Bernard Blero.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 avril 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

examen De l’aVant-projet

Article 1er

Il n’y a pas lieu de viser l’article 78 de la Constitution. Sa 
mention sera omise.

Article 15

La disposition mentionnera que l’article 32, § 3, alinéa 2, 
a été modifié par la loi du 28 avril 2022.

‡  S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡  Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.



334003/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Artikel 18

Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van 
de gangbare termijn van inwerkingtreding van wetten, namelijk 
tien dagen na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,1 
dient te worden afgezien van de onmiddellijke inwerkingtreding, 
teneinde eenieder een redelijke termijn te geven om kennis 
te nemen van de nieuwe bepalingen.

slotopmerking

Artikel 46 van de wet van 23 november 2017 ‘tot wijziging 
van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en 
tot vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, 
Belgisch Ontwikkelingsagentschap’ heeft artikel 180 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 gewijzigd 
teneinde “de vennootschap van publiek recht met sociaal 
oogmerk Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap” op te 
nemen in de lijst van de vennootschappen die niet onder-
worpen zijn aan de belasting. Aangezien de vennootschap 
niet langer een vennootschap “met sociaal oogmerk” wordt 
genoemd, moet artikel 180, eerste lid, 11°, van het wetboek 
opnieuw worden gewijzigd.

De griffier,

Anne-Catherine Van geersDaele

De voorzitter,

Bernard Blero

1 Artikel 4, tweede lid, van de wet van 31 mei 1961 “betreffende het 
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken 
en inwerkingtreden van wetten en verordeningen”.

Article 18

À moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation 
au délai usuel d’entrée en vigueur des lois, à savoir dix jours 
après la publication au Moniteur belge1 , il faut renoncer à 
l’entrée en vigueur immédiate, et ce afin d’accorder à chacun 
un délai raisonnable pour prendre connaissance des nouvelles 
dispositions.

oBserVation finale

L’article 46 de la loi du 23 novembre 2017 ‘portant modi-
fication du nom de la Coopération technique belge et défini-
tion des missions et du fonctionnement de Enabel, Agence 
belge de Développement’ a modifié l’article 180 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 en vue de faire figurer “la 
société de droit public à finalité sociale Enabel, Agence belge 
de Développement” au sein de la liste des sociétés non assu-
jetties à l’impôt. Dès lors que la société n’est plus dénommée 
comme une société “à finalité sociale”, il y a lieu de modifier 
à nouveau l’article 180, alinéa 1er, 11°, du code.

Le greffier,

Anne-Catherine Van geersDaele

Le président,

Bernard Blero

1 Article 4, alinéa 2, de la loi du 31 mai 1961 “relative à l’emploi des 
langues en matière législative, à la présentation, à la publication 
et à l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires”.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet

Op de voordracht van de minister van Ontwikkelings- 
samenwerking,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Ontwikkelingssamenwerking is ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers het ontwerp van wet in te dienen waarvan 
de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In de titel van hoofdstuk 2 van de wet van 23 novem-
ber 2017 tot wijziging van de naam van de Belgische 
Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrach-
ten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelings - 
agentschap, wordt het woord “maatschappelijk” 
opgeheven.

Art. 3

In artikel 3, tweede lid van dezelfde wet worden de 
woorden “met sociaal oogmerk” opgeheven.

Art. 4

In artikel 4 van dezelfde wet wordt het woord “maat-
schappelijke” opgeheven.

Art. 5

In de titel van hoofdstuk 3 van dezelfde wet worden 
de woorden “Maatschappelijk doel” vervangen door het 
woord “Voorwerp”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition de la ministre de la Coopération 
au développement,

nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre de la Coopération au développement est 
chargée de présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans le titre du chapitre 2 de la loi du 23 novembre 2017  
portant modification du nom de la Coopération technique 
belge et définition des missions et du fonctionnement 
de Enabel, Agence belge de Développement, le mot 
“social” est abrogé.

Art. 3

Dans l’article 3 alinéa 2 de la même loi les mots “à 
finalité sociale” sont abrogés.

Art. 4

Dans l’article 4 de la même loi le mot “social” est 
abrogé.

Art. 5

Dans le titre du chapitre 3 de la même loi le mot 
“social” est abrogé.
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Art. 6

In de artikelen 5, § 1, 8, eerste lid, 16, § 1 en 23, § 1 van 
dezelfde wet worden de woorden “maatschappelijk doel” 
vervangen door het woord “voorwerp”.

Art. 7

Artikel 7, § 2 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De meerderheid van de junior assistenten moet de 
Belgische nationaliteit hebben of onderdaan zijn van 
een ander land van de Europese Economische Ruimte 
of van de Zwitserse Bondsstaat.”

Art. 8

In artikel 17 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
opgeheven.

Art. 9

In artikel 18 van dezelfde wet, wordt paragraaf 2 als 
volgt vervangen:

“§ 2. In het kader van artikel 9 kan Enabel zowel niet-
economische als economische activiteiten uitoefenen.

Indien Enabel niet-economische activiteiten uitoefent 
voor een derde opdrachtgever, dan sluit Enabel een 
subsidie- of delegatieovereenkomst af met deze derde.

Indien Enabel economische activiteiten, in de zin van 
het Wetboek van economisch recht, voor een derde 
opdrachtgever uitoefent, dan is Enabel hiervoor, als 
onderneming onderworpen aan de bepalingen van het 
Wetboek van economisch recht en wordt er een dien-
stencontract afgesloten.”

Art. 10

In artikel 18 van dezelfde wet wordt paragraaf 3 ver-
vangen als volgt:

“§ 3. De artikelen 7:15, 4°, 7:55 en 7:59, tweede lid 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
zijn niet van toepassing op Enabel.”

Art. 6

Dans les articles 5, § 1er, 8, alinéa 1er, 16, § 1er et 23, 
§ 1er de la même loi le mot “social” est abrogé.

Art. 7

L’article 7, § 2 de la même loi est complété comme suit:

“La majorité des assistants juniors doit être de natio-
nalité belge ou être ressortissante d’un autre État fai-
sant partie de l’Espace économique européen ou de la 
Confédération Suisse.”

Art. 8

Dans l’article 17 de la même loi le premier alinéa est 
abrogé.

Art. 9

Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Dans le cadre de l’article 9, Enabel peut exercer 
tant des activités non économiques qu’économiques.

Si Enabel exerce des activités non économiques 
pour un mandant tiers, Enabel conclut une convention 
de subvention ou de délégation avec ce tiers.

Si Enabel exerce des activités économiques, au sens 
du Code de droit économique, pour un mandant tiers, 
Enabel est alors soumise aux dispositions du Code de 
droit économique en tant qu’entreprise et conclut un 
contrat de service.”

Art. 10

Dans l’article 18 de la même loi, le paragraphe 3 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les articles 7:15, 4°, 7:55 et 7:59, alinéa 2 du 
Code des sociétés et des associations ne sont pas 
applicables à Enabel.”
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Art. 11

In artikel 20, § 2 van dezelfde wet worden de woor-
den “Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 12

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, 2° worden de woorden “evenals van 
het bijzonder verslag bedoeld in artikel 661, 6°, van het 
Wetboek van Vennootschappen” opgeheven;

b) in paragraaf 2, 4° worden de woorden “95, 96 en 
608 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “3:5, 3:6 en 7:203 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

c) in paragraaf 2, 8° worden de woorden “Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 13

In artikel 27, § 1 van dezelfde wet wordt tussen het 
eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De algemene directeur is Belg.”

Art. 14

In artikel 29, § 1 van dezelfde wet wordt tussen het 
eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De meerderheid van de leden van het directiecomité 
is Belg.”

Art. 15

In de Franse tekst van artikel 32, § 3, tweede lid van 
dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 28 april 2022, 
wordt het woord “applicable” vervangen door het woord 
“applicables”.

Art. 11

Dans l’article 20, § 2 de la même loi les mots “Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 12

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 23 
de la même loi:

a) au paragraphe 2, 2°, les mots “ainsi que du rapport 
spécial visé à l’article 661, 6°, du Code des sociétés” 
sont abrogés;

b) au paragraphe 2, 4° les mots “95, 96 et 608 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “3:5, 
3:6 et 7:203 du Code des sociétés et des associations”;

c) au paragraphe 2, 8° les mots “Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 13

Dans l’article 27, § 1er de la même loi, il est inséré entre 
le premier et le deuxième alinéa, un alinéa ainsi rédigé:

“Le directeur général est belge.”

Art. 14

Dans l’article 29, § 1er de la même loi, il est inséré entre 
le premier et le deuxième alinéa, un alinéa ainsi rédigé:

“La majorité des membres du comité de direction 
est belge.”

Art. 15

Dans le texte français de l’article 32, § 3, alinéa 2 de 
la même loi, modifié par la loi du 28 avril 2022, le mot 
“applicable” est remplacé par le mot “applicables”.
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Art. 16

In artikel 40, § 4 van dezelfde wet worden de woorden 
“143 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “3:74 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 17

In artikel 42, § 2 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “143 en 144 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “3:74 en 3:75 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”;

b) in het tweede lid worden de woorden “98 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “3:10 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

c) in het derde lid worden de woorden “Artikel 104” 
vervangen door de woorden “Artikel 3:16”.

Art. 18

In artikel 180, eerste lid, 11° van het Wetboek van de 
Inkomstenbelasting 1992, ingevoegd bij de wet 21 de-
cember 1998, gewijzigd bij de wet 23 november 2017, 
worden de woorden “met sociaal oogmerk” opgeheven.

Art. 19

Deze wet treedt in werking tien dagen na haar bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van 
de artikelen 2 tot en met 6, 8, 10 tot en met 12, 16 en 17, 
die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2024.

Gegeven te Brussel, 26 april 2024

FILIP

van Koningswege:

De minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Caroline Gennez

Art. 16

Dans l’article 40, § 4 de la même loi les mots “143 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “3:74 
du Code des sociétés et des associations”.

Art. 17

Dans l’article 42, § 2 de la même loi les modifications 
suivantes sont apportées:

a) au premier alinéa, les mots “143 et 144 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “3:74 et 3:75 
du Code des sociétés et des associations”;

b) au deuxième alinéa, les mots “98 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “3:10 du Code 
des sociétés et des associations”;

c) au troisième alinéa, les mots “article 104” sont 
remplacés par les mots “article 3:16”.

Art. 18

Dans l’article 180, article 1er, 11° du Code des impôts sur 
les revenus 1992, inséré par la loi du 21 décembre 1998, 
remplacé par la loi du 23 novembre 2017, les mots “à 
finalité sociale” sont abrogés.

Art. 19

La présente loi entre en vigueur dix jours après sa 
publication au Moniteur belge, à l’exception des articles 2 
à 6, 8, 10 à 12, 16 et 17 qui produisent leurs effets le 
1er janvier 2024.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2024

PHILIPPE

Par le roi:

La ministre de la Coopération au développement,

Caroline Gennez
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
 

Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la Coopération technique belge et 
définition des missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de Développement 

 
CHAPITRE 2. - Modification du nom et du siège 
social 

CHAPITRE 2. - Modification du nom et du siège 

  
Art.3. La Coopération technique belge, créée par 
la loi du 21 décembre 1998 portant création de 
la “Coopération Technique Belge” sous la forme 
d’une société de droit public, porte, à partir de 
la date d’entrée en vigueur fixée à l’article 52 de 
la présente loi, le nom “Enabel, Agence belge de 
Développement”, en abrégé “Enabel”. 
 
Sur tous les actes, factures, annonces, avis, 
publications, correspondances, bons de 
commande et autres documents émanant de la 
société après l’entrée en vigueur de la présente 
loi, la dénomination “Enabel, Agence belge de 
Développement” est précédée ou suivie de la 
mention “société anonyme de droit public à 
finalité sociale”. 

Art.3. La Coopération technique belge, créée par 
la loi du 21 décembre 1998 portant création de 
la “Coopération Technique Belge” sous la forme 
d’une société de droit public, porte, à partir de 
la date d’entrée en vigueur fixée à l’article 52 de 
la présente loi, le nom “Enabel, Agence belge de 
Développement”, en abrégé “Enabel”. 
 
Sur tous les actes, factures, annonces, avis, 
publications, correspondances, bons de 
commande et autres documents émanant de la 
société après l’entrée en vigueur de la présente 
loi, la dénomination “Enabel, Agence belge de 
Développement” est précédée ou suivie de la 
mention “société anonyme de droit public”. 

  
Art.4. Le siège social de Enabel est établi dans la 
Région de Bruxelles-Capitale, au lieu fixé par le 
conseil d’administration. 

Art.4. Le siège de Enabel est établi dans la Région 
de Bruxelles-Capitale, au lieu fixé par le conseil 
d’administration. 

  
CHAPITRE 3. - Objet social CHAPITRE 3. - Objet 
  
Art.5. § 1er. Enabel est l’Agence de 
développement de l’État fédéral. Son objet 
social est de promouvoir le développement 
international durable à travers des interventions 
de coopération au développement. 

Art.5. § 1er. Enabel est l’Agence de 
développement de l’État fédéral. Son objet est 
de promouvoir le développement international 
durable à travers des interventions de 
coopération au développement. 

  
Art.7. § 2. Enabel engage des assistants junior 
afin qu’ils participent à l’exécution de ses 
missions. Ces assistants juniors sont occupés 
dans les pays partenaires de la coopération 
gouvernementale. 

Art.7. § 2. Enabel engage des assistants junior 
afin qu’ils participent à l’exécution de ses 
missions. Ces assistants juniors sont occupés 
dans les pays partenaires de la coopération 
gouvernementale. La majorité des assistants 
juniors doit être de nationalité belge ou être 
ressortissante d’un autre État faisant partie de 
l’Espace économique européen ou de la 
Confédération Suisse. 
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Art.8. Enabel peut prendre des participations 
directes ou indirectes, dans des sociétés, 
groupements, associations ou institutions de 
droit public ou privé existants ou à créer dans les 
pays partenaires, dont l’objet ainsi que le statut 
sont compatibles avec son objet social et qui 
sont nommés “filiales” ci-après. 

Art.8. Enabel peut prendre des participations 
directes ou indirectes, dans des sociétés, 
groupements, associations ou institutions de 
droit public ou privé existants ou à créer dans les 
pays partenaires, dont l’objet ainsi que le statut 
sont compatibles avec son objet et qui sont 
nommés “filiales” ci-après. 

  
Art.16. § 1er. Enabel décide librement, dans les 
limites de son objet social, de: 
1° l’acquisition, l’utilisation et l’aliénation de ses 
biens corporels et incorporels; 
 
2° la constitution ou la suppression de droits 
réels sur ses biens corporels et incorporels; 
 
3° l’exécution des décisions visées aux 1° et 2°; 
 
4° le placement des fonds disponibles, en tenant 
compte des mesures de consolidation des actifs 
financiers des administrations publiques visées 
dans la loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses. 

Art.16. § 1er. Enabel décide librement, dans les 
limites de son objet, de: 
1° l’acquisition, l’utilisation et l’aliénation de ses 
biens corporels et incorporels; 
 
2° la constitution ou la suppression de droits 
réels sur ses biens corporels et incorporels; 
 
3° l’exécution des décisions visées aux 1° et 2°; 
 
4° le placement des fonds disponibles, en tenant 
compte des mesures de consolidation des actifs 
financiers des administrations publiques visées 
dans la loi du 21 décembre 2013 portant des 
dispositions fiscales et financières diverses. 

  
Art.17. Les statuts contiennent les dispositions 
visées à l’article 661, alinéa 1er, 1°, 2°, 3°, 6° et 
9°, du Code des sociétés. 
 
Les statuts ainsi que leur modification sont 
approuvés par l’assemblée générale sur 
proposition du conseil d’administration. 

Art.17. Les statuts ainsi que leur modification 
sont approuvés par l’assemblée générale sur 
proposition du conseil d’administration. 

  
Art.18. § 2. Les actes de Enabel visés à l’article 9 
sont réputés commerciaux. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art.18. § 2. Dans le cadre de l’article 9, Enabel 
peut exercer tant des activités non 
économiques qu’économiques. 
 
Si Enabel exerce des activités non économiques 
pour un mandant tiers, Enabel conclut une 
convention de subvention ou de délégation 
avec ce tiers. 
 
Si Enabel exerce des activités économiques, au 
sens du Code de droit économique, pour un 
mandant tiers, Enabel est alors soumise aux 
dispositions du Code de droit économique en 
tant qu’entreprise et conclut un contrat de 
service. 
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§ 3. Les articles 454, 4°, 542, alinéa 2, 544, 646, 
§ 1er, alinéa 2, et §2, 661, alinéa 1er, 4°, 7° et 8° 
et 667 du Code des sociétés ne sont pas 
applicables à Enabel. 

§ 3. Les articles 7:15, 4°, 7:55 et 7:59, alinéa 2 
du Code des sociétés et des associations ne 
sont pas applicables à Enabel. 
 

  
Art.20. § 2. L’assemblée générale n’exerce 
aucune autre attribution que celles qui lui sont 
réservées par les dispositions du Code des 
sociétés qui s’appliquent aux sociétés 
anonymes. 

Art.20. § 2. L’assemblée générale n’exerce 
aucune autre attribution que celles qui lui sont 
réservées par les dispositions du Code des 
sociétés et des associations qui s’appliquent aux 
sociétés anonymes. 

  
Art.23. § 1er. Le conseil d’administration a le 
pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires 
ou utiles à la réalisation de l’objet social de 
Enabel. 
 
§ 2. Le conseil d’administration peut déléguer au 
directeur général de Enabel, en tout ou en 
partie, les compétences visées au paragraphe 
1er, à l’exception de: 
 
1° l’approbation du contrat de gestion ainsi que 
de toute modification de celui-ci; 
 
2° la fixation de la stratégie et l’approbation du 
plan d’entreprise annuel ainsi que du rapport 
spécial visé à l’article 661, 6°, du Code des 
sociétés; 
 
3° le contrôle sur le directeur général, en 
particulier en ce qui concerne l’exécution du 
contrat de gestion; 
 
4° l’approbation de l’inventaire et des comptes 
annuels, en ce compris le bilan, le compte de 
résultat et l’annexe, de même que le rapport de 
gestion visés aux articles 95, 96 et 608 du Code 
des sociétés; 
 
5° la participation dans des sociétés, 
groupements, associations ou institutions de 
droit public ou privé existants ou à créer visés à 
l’article 8, ainsi que la présentation de 
représentants de Enabel dans les organes de 
gestion de ces sociétés, groupements, 
associations ou institutions; 
 
6° la convocation de l’assemblée générale; 
 

Art.23. § 1er. Le conseil d’administration a le 
pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires 
ou utiles à la réalisation de l’objet de Enabel. 
 
 
§ 2. Le conseil d’administration peut déléguer au 
directeur général de Enabel, en tout ou en 
partie, les compétences visées au paragraphe 
1er, à l’exception de: 
 
1° l’approbation du contrat de gestion ainsi que 
de toute modification de celui-ci; 
 
2° la fixation de la stratégie et l’approbation du 
plan d’entreprise annuel; 
 
 
 
3° le contrôle sur le directeur général, en 
particulier en ce qui concerne l’exécution du 
contrat de gestion; 
 
4° l’approbation de l’inventaire et des comptes 
annuels, en ce compris le bilan, le compte de 
résultat et l’annexe, de même que le rapport de 
gestion visés aux articles 3:5, 3:6 et 7:203 du 
Code des sociétés et des associations; 
 
5° la participation dans des sociétés, 
groupements, associations ou institutions de 
droit public ou privé existants ou à créer visés à 
l’article 8, ainsi que la présentation de 
représentants de Enabel dans les organes de 
gestion de ces sociétés, groupements, 
associations ou institutions; 
 
6° la convocation de l’assemblée générale; 
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7° l’octroi de prêts dans les limites déterminées 
dans le contrat de gestion; 
 
8° les autres compétences qui sont 
expressément réservées au conseil 
d’administration par la présente loi, les statuts 
adoptés en vertu de la présente loi et par le Code 
des sociétés.  

7° l’octroi de prêts dans les limites déterminées 
dans le contrat de gestion; 
 
8° les autres compétences qui sont 
expressément réservées au conseil 
d’administration par la présente loi, les statuts 
adoptés en vertu de la présente loi et par le Code 
des sociétés et associations. 

  
Art.27. § 1er. Le directeur général est 
responsable de la gestion journalière de Enabel. 
Il est nommé par le conseil d’administration 
pour un mandat renouvelable de six ans sur la 
base d’une expertise utile et démontrable du 
développement international et de la 
coopération au développement d’au moins dix 
ans et d’une expertise démontrable en matière 
de gestion d’organisations. 
 
 
 
Les incompatibilités pour les membres du 
conseil d’administration, visées à l’article 21, § 8, 
alinéa 1er, sont applicables au directeur général, 
à l’exception de l’incompatibilité visée à l’article 
21, § 8, alinéa 1er, 7. 
 
Le directeur général ne peut être révoqué par le 
conseil d’administration qu’à la majorité 
absolue. 

Art.27. § 1er. Le directeur général est 
responsable de la gestion journalière de Enabel. 
Il est nommé par le conseil d’administration 
pour un mandat renouvelable de six ans sur la 
base d’une expertise utile et démontrable du 
développement international et de la 
coopération au développement d’au moins dix 
ans et d’une expertise démontrable en matière 
de gestion d’organisations. 
 
Le directeur général est belge. 
 
Les incompatibilités pour les membres du 
conseil d’administration, visées à l’article 21, § 8, 
alinéa 1er, sont applicables au directeur général, 
à l’exception de l’incompatibilité visée à l’article 
21, § 8, alinéa 1er, 7. 
 
Le directeur général ne peut être révoqué par le 
conseil d’administration qu’à la majorité 
absolue. 

  
Art.29. § 1er. Le conseil d’administration fixe la 
composition du comité de direction, dont le 
nombre de membres n’est pas supérieur à six, 
sur proposition du directeur général. Les 
dispositions légales en matière d’équilibre 
linguistique et du genre sont d’application. 
 
 
 
 
Le conseil d’administration nomme à la majorité 
absolue, sur proposition du directeur général, 
les membres du comité de direction pour un 
terme de six ans renouvelable. 
 
Le conseil d’administration révoque à la majorité 
absolue, sur proposition du directeur général, 
les membres du comité de direction. 

Art.29. § 1er. Le conseil d’administration fixe la 
composition du comité de direction, dont le 
nombre de membres n’est pas supérieur à six, 
sur proposition du directeur général. Les 
dispositions légales en matière d’équilibre 
linguistique et du genre sont d’application. 
 
La majorité des membres du comité de 
direction est belge. 
 
Le conseil d’administration nomme à la majorité 
absolue, sur proposition du directeur général, 
les membres du comité de direction pour un 
terme de six ans renouvelable. 
 
Le conseil d’administration révoque à la majorité 
absolue, sur proposition du directeur général, 
les membres du comité de direction. 
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Les incompatibilités pour les membres du 
conseil d’administration visées à l’article 21, § 8, 
alinéa 1er, sont applicables aux membres du 
comité de direction, à l’exception de 
l’incompatibilité visée à l’article 21, § 8, alinéa 
1er, 7°. 
 
Le directeur général fait partie de plein droit du 
comité de direction et le préside, sans 
rémunération à cet effet. 

 
Les incompatibilités pour les membres du 
conseil d’administration visées à l’article 21, § 8, 
alinéa 1er, sont applicables aux membres du 
comité de direction, à l’exception de 
l’incompatibilité visée à l’article 21, § 8, alinéa 
1er, 7°. 
 
Le directeur général fait partie de plein droit du 
comité de direction et le préside, sans 
rémunération à cet effet. 

  
Art.32. § 3. Toute clause résolutoire expresse 
dans le contrat de gestion est réputée non 
écrite. 
 
Les articles 5.90 à 5.96 du Code Civil ne sont pas 
applicable au contrat de gestion. La partie 
envers laquelle une obligation prévue dans le 
contrat de gestion n’est pas exécutée peut 
uniquement poursuivre l’exécution de 
l’obligation et, le cas échéant, demander des 
dommages et intérêts, sans préjudice de 
l’application de toute sanction spéciale prévue 
dans le contrat de gestion. 

Art.32. § 3. Toute clause résolutoire expresse 
dans le contrat de gestion est réputée non 
écrite. 
 
Les articles 5.90 à 5.96 du Code Civil ne sont pas 
applicables au contrat de gestion. La partie 
envers laquelle une obligation prévue dans le 
contrat de gestion n’est pas exécutée peut 
uniquement poursuivre l’exécution de 
l’obligation et, le cas échéant, demander des 
dommages et intérêts, sans préjudice de 
l’application de toute sanction spéciale prévue 
dans le contrat de gestion. 

  
Art.40. § 4. Le rapport visé à l’article 143 du Code 
des sociétés est envoyé au conseil 
d’administration et au ministre. 

Art.40. § 4. Le rapport visé à l’article 3:74 du 
Code des sociétés et des associations est 
envoyé au conseil d’administration et au 
ministre. 

  
Art.42. § 2. Chaque année, le conseil 
d’administration dresse un inventaire et établit 
les comptes annuels et un rapport de gestion. Le 
rapport de gestion contient les informations 
visées aux articles 143 et 144 du Code des 
sociétés. 
 
Sous réserve des règles particulières arrêtées en 
vertu de l’article III, 90, § 2, du Code de droit 
économique, les comptes annuels, le rapport de 
gestion et le rapport du collège des 
commissaires sont publiés de la manière prévue 
par l’article 98 du Code des sociétés. 
 
 
L’article 104 du même Code est appliqué par 
analogie. 

Art.42. § 2. Chaque année, le conseil 
d’administration dresse un inventaire et établit 
les comptes annuels et un rapport de gestion. Le 
rapport de gestion contient les informations 
visées aux articles 3:74 et 3:75 du Code des 
sociétés et des associations. 
 
Sous réserve des règles particulières arrêtées en 
vertu de l’article III, 90, § 2, du Code de droit 
économique, les comptes annuels, le rapport de 
gestion et le rapport du collège des 
commissaires sont publiés de la manière prévue 
par l’article 3:10 du Code des sociétés et des 
associations. 
 
L’article 3:16 du même Code est appliqué par 
analogie. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
 

Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en 
tot vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap 

 
HOOFDSTUK 2. - Wijziging van de benaming en 
de maatschappelijke zetel 

HOOFDSTUK 2. - Wijziging van de benaming en 
de zetel 

  
Art.3. De Belgische Technische Coöperatie, 
opgericht bij de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische 
Coöperatie” in de vorm van een vennootschap 
van publiek recht, draagt vanaf de bij artikel 52 
bepaalde datum van inwerkingtreding van deze 
wet de benaming “Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap”, afgekort “Enabel”. 
 
Op alle akten, facturen, aankondigingen, 
bekendmakingen, publicaties, briefwisseling, 
orders en andere stukken uitgaande van de 
vennootschap na de inwerkingtreding van deze 
wet, wordt de benaming “Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap” voorafgegaan of 
gevolgd door de vermelding “naamloze 
vennootschap van publiek recht met sociaal 
oogmerk”. 

Art.3. De Belgische Technische Coöperatie, 
opgericht bij de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische 
Coöperatie” in de vorm van een vennootschap 
van publiek recht, draagt vanaf de bij artikel 52 
bepaalde datum van inwerkingtreding van deze 
wet de benaming “Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap”, afgekort “Enabel”. 
 
Op alle akten, facturen, aankondigingen, 
bekendmakingen, publicaties, briefwisseling, 
orders en andere stukken uitgaande van de 
vennootschap na de inwerkingtreding van deze 
wet, wordt de benaming “Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap” voorafgegaan of 
gevolgd door de vermelding “naamloze 
vennootschap van publiek recht”. 

  
Art.4. De maatschappelijke zetel van Enabel is 
gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
op de plaats bepaald door de raad van bestuur. 

Art.4. De zetel van Enabel is gevestigd in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, op de plaats 
bepaald door de raad van bestuur. 

  
HOOFDSTUK 3. - Maatschappelijk doel HOOFDSTUK 3. - Voorwerp 
  
Art.5. § 1. Enabel is het 
Ontwikkelingsagentschap van de federale Staat. 
Zijn maatschappelijk doel is het bevorderen van 
de duurzame internationale ontwikkeling door 
middel van interventies van 
ontwikkelingssamenwerking. 

Art.5. § 1. Enabel is het 
Ontwikkelingsagentschap van de federale Staat. 
Zijn voorwerp is het bevorderen van de 
duurzame internationale ontwikkeling door 
middel van interventies van 
ontwikkelingssamenwerking. 

  
Art.7. § 2. Enabel werft junior assistenten aan, 
opdat deze deelnemen aan de uitvoering van 
zijn opdrachten. Deze junior assistenten worden 
tewerkgesteld in de partnerlanden van de 
gouvernementele samenwerking. 

Art.7. § 2. Enabel werft junior assistenten aan, 
opdat deze deelnemen aan de uitvoering van 
zijn opdrachten. Deze junior assistenten worden 
tewerkgesteld in de partnerlanden van de 
gouvernementele samenwerking. De 
meerderheid van de junior assistenten moet de 
Belgische nationaliteit hebben of onderdaan 
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zijn van een ander land van de Europese 
Economische Ruimte of van de Zwitserse 
Bondsstaat. 

  
Art.8. Enabel kan rechtstreeks of onrechtstreeks 
participaties nemen in bestaande of op te 
richten publiek- of privaatrechtelijke 
vennootschappen, groeperingen, verenigingen 
of instellingen in de partnerlanden waarvan het 
doel en het statuut verenigbaar zijn met zijn 
maatschappelijk doel, en die hierna worden 
aangeduid als “dochterondernemingen”. 

Art.8. Enabel kan rechtstreeks of onrechtstreeks 
participaties nemen in bestaande of op te 
richten publiek- of privaatrechtelijke 
vennootschappen, groeperingen, verenigingen 
of instellingen in de partnerlanden waarvan het 
doel en het statuut verenigbaar zijn met zijn 
voorwerp, en die hierna worden aangeduid als 
“dochterondernemingen”. 

  
Art.16. § 1. Enabel beslist vrij, binnen de grenzen 
van zijn maatschappelijk doel, over: 
 
1° de verwerving, de aanwending en de 
vervreemding van zijn lichamelijke en 
onlichamelijke goederen; 
 
2° de vestiging of de opheffing van zakelijke 
rechten op zijn lichamelijke en onlichamelijke 
goederen; 
 
3° de uitvoering van de beslissingen bedoeld in 
de bepaling onder 1° en 2° ; 
 
4° de belegging van de beschikbare fondsen, 
met inachtneming van de maatregelen tot 
consolidatie van de financiële activa van de 
overheid bedoeld in de wet van 21 december 
2013 houdende diverse fiscale en financiële 
bepalingen. 

Art.16. § 1. Enabel beslist vrij, binnen de grenzen 
van zijn voorwerp, over: 
 
1° de verwerving, de aanwending en de 
vervreemding van zijn lichamelijke en 
onlichamelijke goederen; 
 
2° de vestiging of de opheffing van zakelijke 
rechten op zijn lichamelijke en onlichamelijke 
goederen; 
 
3° de uitvoering van de beslissingen bedoeld in 
de bepaling onder 1° en 2° ; 
 
4° de belegging van de beschikbare fondsen, 
met inachtneming van de maatregelen tot 
consolidatie van de financiële activa van de 
overheid bedoeld in de wet van 21 december 
2013 houdende diverse fiscale en financiële 
bepalingen. 

  
Art.17. De statuten bevatten de bepalingen 
bedoeld in artikel 661, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 6° 
en 9°, van het Wetboek van vennootschappen. 
 
Op voorstel van de raad van bestuur, worden de 
statuten, evenals de wijzigingen ervan, 
goedgekeurd door de algemene vergadering. 

Art.17. Op voorstel van de raad van bestuur, 
worden de statuten, evenals de wijzigingen 
ervan, goedgekeurd door de algemene 
vergadering. 

  
Art.18. § 2. De handelingen van Enabel bedoeld 
in artikel 9 worden geacht daden van 
koophandel te zijn. 
 
 
 
 

Art.18. § 2. In het kader van artikel 9 kan Enabel 
zowel niet-economische als economische 
activiteiten uitoefenen. 
 
Indien Enabel niet-economische activiteiten 
uitoefent voor een derde opdrachtgever, dan 
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§ 3. De artikelen 454, 4°, 542, tweede lid, 544, 
646, § 1, tweede lid, en § 2, 661, eerste lid, 4°, 
7° en 8° en 667 van het Wetboek van 
Vennootschappen zijn niet van toepassing op 
Enabel. 

sluit Enabel een subsidie- of 
delegatieovereenkomst af met deze derde. 
 
Indien Enabel economische activiteiten, in de 
zin van het Wetboek van economisch recht, 
voor een derde opdrachtgever uitoefent, dan is 
Enabel hiervoor, als onderneming 
onderworpen aan de bepalingen van het 
Wetboek van economisch recht en wordt er 
een dienstencontract afgesloten 
 
§ 3. De artikelen 7:15, 4°, 7:55 en 7:59, tweede 
lid van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen zijn niet van toepassing op 
Enabel. 

  
Art.20. § 2. De algemene vergadering oefent 
geen andere bevoegdheden uit dan die welke 
haar zijn voorbehouden bij de bepalingen van 
het Wetboek van Vennootschappen die van 
toepassing zijn op naamloze vennootschappen. 

Art.20. § 2. De algemene vergadering oefent 
geen andere bevoegdheden uit dan die welke 
haar zijn voorbehouden bij de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen die van toepassing zijn op 
naamloze vennootschappen. 

  
Art.23. § 1. De raad van bestuur is bevoegd om 
alle handelingen te verrichten die nodig of nuttig 
zijn voor de verwezenlijking van het 
maatschappelijk doel van Enabel. 
 
§ 2. De raad van bestuur kan de in paragraaf 1 
bedoelde bevoegdheden geheel of gedeeltelijk 
overdragen aan de algemene directeur van 
Enabel, met uitzondering van: 
 
1° de goedkeuring van het beheerscontract 
evenals van elke wijziging hiervan; 
 
2° het vaststellen van de strategie en de 
goedkeuring van het jaarlijkse 
ondernemingsplan evenals van het bijzonder 
verslag bedoeld in artikel 661, 6°, van het 
Wetboek van Vennootschappen; 
 
3° het toezicht op de algemene directeur, 
inzonderheid wat de uitvoering van het 
beheerscontract betreft; 
 
4° de goedkeuring van de inventaris en de 
jaarrekeningen, met inbegrip van de balans, de 

Art.23. § 1. De raad van bestuur is bevoegd om 
alle handelingen te verrichten die nodig of nuttig 
zijn voor de verwezenlijking van het voorwerp 
van Enabel. 
 
§ 2. De raad van bestuur kan de in paragraaf 1 
bedoelde bevoegdheden geheel of gedeeltelijk 
overdragen aan de algemene directeur van 
Enabel, met uitzondering van: 
 
1° de goedkeuring van het beheerscontract 
evenals van elke wijziging hiervan; 
 
2° het vaststellen van de strategie en de 
goedkeuring van het jaarlijkse 
ondernemingsplan; 
 
 
 
3° het toezicht op de algemene directeur, 
inzonderheid wat de uitvoering van het 
beheerscontract betreft; 
 
4° de goedkeuring van de inventaris en de 
jaarrekeningen, met inbegrip van de balans, de 
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resultatenrekening en de toelichting, alsook van 
het beleidsverslag, bedoeld in de artikelen 95, 
96 en 608 van het Wetboek van 
Vennootschappen; 
 
5° de participatie in bestaande of op te richten 
publiek- of privaatrechtelijke vennootschappen, 
groeperingen, verenigingen of instellingen 
bedoeld in artikel 8, evenals de voordracht van 
vertegenwoordigers van Enabel in de 
beheersorganen van die vennootschappen, 
groeperingen, verenigingen of instellingen; 
 
6° de bijeenroeping van de algemene 
vergadering; 
 
7° de toekenning van leningen binnen de 
limieten die bepaald worden in het 
beheerscontract; 
 
8° de andere bevoegdheden die door deze wet, 
door de krachtens deze wet aangenomen 
statuten en door het Wetboek van 
Vennootschappen uitdrukkelijk aan de raad van 
bestuur worden toegewezen. 

resultatenrekening en de toelichting, alsook van 
het beleidsverslag, bedoeld in de artikelen 3:5, 
3:6 en 7:203 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 
 
5° de participatie in bestaande of op te richten 
publiek- of privaatrechtelijke vennootschappen, 
groeperingen, verenigingen of instellingen 
bedoeld in artikel 8, evenals de voordracht van 
vertegenwoordigers van Enabel in de 
beheersorganen van die vennootschappen, 
groeperingen, verenigingen of instellingen; 
 
6° de bijeenroeping van de algemene 
vergadering; 
 
7° de toekenning van leningen binnen de 
limieten die bepaald worden in het 
beheerscontract; 
 
8° de andere bevoegdheden die door deze wet, 
door de krachtens deze wet aangenomen 
statuten en door het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen uitdrukkelijk 
aan de raad van bestuur worden toegewezen. 

  
Art.27. § 1. De algemene directeur is 
verantwoordelijk voor het dagelijks beheer van 
Enabel. Hij wordt benoemd door de raad van 
bestuur op basis van een nuttige en 
aantoonbare ervaring van minstens tien jaar van 
de internationale ontwikkeling en de 
ontwikkelingssamenwerking en een 
aantoonbare ervaring van organisatiebeheer, 
voor een hernieuwbaar mandaat van zes jaar. 
 
 
 
De onverenigbaarheden voor de leden van de 
raad van bestuur bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, zijn van toepassing voor de algemene 
directeur, met uitzondering van de 
onverenigbaarheid bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, 7. 

Art.27. § 1. De algemene directeur is 
verantwoordelijk voor het dagelijks beheer van 
Enabel. Hij wordt benoemd door de raad van 
bestuur op basis van een nuttige en 
aantoonbare ervaring van minstens tien jaar van 
de internationale ontwikkeling en de 
ontwikkelingssamenwerking en een 
aantoonbare ervaring van organisatiebeheer, 
voor een hernieuwbaar mandaat van zes jaar. 
 
De algemene directeur is Belg. 
 
De onverenigbaarheden voor de leden van de 
raad van bestuur bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, zijn van toepassing voor de algemene 
directeur, met uitzondering van de 
onverenigbaarheid bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, 7. 

  
Art.29. § 1. De raad van bestuur bepaalt de 
samenstelling van het directiecomité, waarvan 
het aantal leden niet meer dan zes bedraagt, op 
voorstel van de algemene directeur. De 

Art.29. § 1. De raad van bestuur bepaalt de 
samenstelling van het directiecomité, waarvan 
het aantal leden niet meer dan zes bedraagt, op 
voorstel van de algemene directeur. De 
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wettelijke bepalingen inzake taal- en 
genderevenwicht worden gerespecteerd. 
 
 
 
 
De raad van bestuur benoemt met volstrekte 
meerderheid, op voordracht van de algemene 
directeur, de leden van het directiecomité voor 
een hernieuwbare termijn van zes jaar. 
 
De raad van bestuur zet met volstrekte 
meerderheid, op voordracht van de algemene 
directeur, de leden van het directiecomité af. 
 
De onverenigbaarheden voor de leden van de 
raad van bestuur bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, zijn van toepassing op de leden van 
het directiecomité, met uitzondering van de 
onverenigbaarheid bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, 7°. 
 
De algemene directeur maakt van rechtswege 
deel uit van het directiecomité en zit het voor, 
zonder bezoldiging hiervoor. 

wettelijke bepalingen inzake taal- en 
genderevenwicht worden gerespecteerd. 
 
De meerderheid van de leden van het 
directiecomité is Belg. 
 
De raad van bestuur benoemt met volstrekte 
meerderheid, op voordracht van de algemene 
directeur, de leden van het directiecomité voor 
een hernieuwbare termijn van zes jaar. 
 
De raad van bestuur zet met volstrekte 
meerderheid, op voordracht van de algemene 
directeur, de leden van het directiecomité af. 
 
De onverenigbaarheden voor de leden van de 
raad van bestuur bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, zijn van toepassing op de leden van 
het directiecomité, met uitzondering van de 
onverenigbaarheid bedoeld in artikel 21, § 8, 
eerste lid, 7°. 
 
De algemene directeur maakt van rechtswege 
deel uit van het directiecomité en zit het voor, 
zonder bezoldiging hiervoor. 

  
Art.32. § 3. Toute clause résolutoire expresse 
dans le contrat de gestion est réputée non 
écrite. 
 
Les articles 5.90 à 5.96 du Code Civil ne sont pas 
applicable au contrat de gestion. La partie 
envers laquelle une obligation prévue dans le 
contrat de gestion n'est pas exécutée peut 
uniquement poursuivre l'exécution de 
l'obligation et, le cas échéant, demander des 
dommages et intérêts, sans préjudice de 
l'application de toute sanction spéciale prévue 
dans le contrat de gestion. 

Art.32. § 3. Toute clause résolutoire expresse 
dans le contrat de gestion est réputée non 
écrite. 
 
Les articles 5.90 à 5.96 du Code Civil ne sont pas 
applicables au contrat de gestion. La partie 
envers laquelle une obligation prévue dans le 
contrat de gestion n'est pas exécutée peut 
uniquement poursuivre l'exécution de 
l'obligation et, le cas échéant, demander des 
dommages et intérêts, sans préjudice de 
l'application de toute sanction spéciale prévue 
dans le contrat de gestion. 

  
Art.40. § 4. Het in artikel 143 van het Wetboek 
van Vennootschappen bedoelde verslag wordt 
overgezonden aan de raad van bestuur en aan 
de minister. 

Art.40. § 4. Het in artikel 3:74 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde verslag wordt overgezonden aan de 
raad van bestuur en aan de minister. 

  
Art.42. § 2. Elk jaar stelt de raad van bestuur een 
inventaris, een jaarrekening en een 
beleidsverslag op. Het beleidsverslag bevat de 

Art.42. § 2. Elk jaar stelt de raad van bestuur een 
inventaris, een jaarrekening en een 
beleidsverslag op. Het beleidsverslag bevat de 
informatie bedoeld in de artikelen 3:74 en 3:75 
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informatie bedoeld in de artikelen 143 en 144 
van het Wetboek van Vennootschappen. 
 
Onder voorbehoud van de bijzondere regelen 
vastgesteld krachtens artikel III, 90, § 2, van het 
Wetboek van Economisch Recht, worden de 
jaarrekening, het beleidsverslag en het verslag 
van het college van commissarissen 
bekendgemaakt op de wijze bepaald bij artikel 
98 van het Wetboek van Vennootschappen. 
 
 
Artikel 104 van hetzelfde Wetboek is van 
overeenkomstige toepassing. 

van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 
 
Onder voorbehoud van de bijzondere regelen 
vastgesteld krachtens artikel III, 90, § 2, van het 
Wetboek van Economisch Recht, worden de 
jaarrekening, het beleidsverslag en het verslag 
van het college van commissarissen 
bekendgemaakt op de wijze bepaald bij artikel 
3:10 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 
 
Artikel 3:16 van hetzelfde Wetboek is van 
overeenkomstige toepassing. 
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